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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/815 

af 12. maj 2017 

om ændring af gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998 med henblik på afklaring, harmonisering 
og forenkling af visse specifikke luftfartssikkerhedsforanstaltninger 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 300/2008 af 11. marts 2008 om fælles 
bestemmelser om sikkerhed (security) inden for civil luftfart og om ophævelse af forordning (EF) nr. 2320/2002 (1), 
særlig artikel 4, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Erfaringerne med anvendelsen af Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998 (2) har vist, at der er 
behov for at foretage mindre ændringer af gennemførelsesbestemmelserne for visse fælles grundlæggende normer. 
De ændringer, der er foreslået i bilaget, medfører ikke nogen væsentlige nye krav, men letter den praktiske 
gennemførelse af EU's luftfartssikkerhedsforanstaltninger og er baseret på bidrag fra medlemsstaterne og berørte 
parter i luftfartssikkerhedsbranchen. 

(2)  Visse specifikke luftfartssikkerhedsforanstaltninger bør afklares, harmoniseres eller forenkles for at forbedre den 
juridiske klarhed, standardisere den fælles fortolkning af lovgivningen og yderligere sikre den bedst mulige 
gennemførelse af de fælles grundlæggende normer for luftfartssikkerhed. 

(3)  Ændringerne vedrører gennemførelsen af et begrænset antal foranstaltninger i forbindelse med lufthavnssikkerhed, 
flysikkerhed, screening af væsker, spray og geléer, indtjekket bagage, fragt og post, forsyninger til flyvningen, 
ansættelse og uddannelse af personale og sikkerhedsudstyr. 

(4)  Efter denne forordnings ikrafttræden bør det være forbudt for sikkerhedsgodkendte fragtagenter at udpege 
yderligere registrerede befragtere, som anbefalet ved brev 16/85 fra Organisationen for International Civil Luftfart 
(ICAO). Registrerede befragtere, der blev udpeget inden denne forordnings ikrafttræden, bør, før de mister deres 
status senest den 30. juni 2021, have mulighed for at blive sikkerhedsgodkendte fragtagenter eller kendte 
befragtere. 

(5)  Gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998 bør derfor ændres. 

(6) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for Civil Luftfarts
sikkerhed — 
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(1) EUT L 97 af 9.4.2008, s. 72. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998 af 5. november 2015 om detaljerede foranstaltninger til gennemførelse af 

de fælles grundlæggende normer for luftfartssikkerhed (EUT L 299 af 14.11.2015, s. 1). 



VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. juni 2017. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. maj 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

I bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998 foretages følgende ændringer:  

(1) Punkt 1.0.3 affattes således: 

»1.0.3  Uden at dette berører undtagelseskriterierne som fastsat i del K i bilaget til Kommissionens forordning (EF) 
nr. 272/2009 (*), kan den kompetente myndighed tillade anvendelse af særlige sikkerhedsprocedurer eller 
undtagelser fra sikkerhedskontrollen mht. beskyttelsen og sikkerheden i en lufthavns airside-områder på 
dage, hvor der foretages af- og pålæsning, ombordstigning eller afstigning for højst ét luftfartøj ad gangen 
enten inden for det security-beskyttede områdes kritiske zone eller i en lufthavn, som ligger uden for 
anvendelsesområdet for punkt 1.1.3.  

(*) Kommissionens forordning (EF) nr. 272/2009 af 2. april 2009 om supplering af de fælles grundlæggende 
normer for civil luftfartssikkerhed som fastlagt i bilaget til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 300/2008 (EUT L 91 af 3.4.2009, s. 7).«  

(2) Punkt 1.1.3.1 affattes således: 

»1.1.3.1  Der oprettes kritiske zoner i lufthavne, hvor mere end 60 personer har lufthavns-id-kort, der giver 
adgang til security-beskyttede områder.«  

(3) I punkt 1.2.6.2 udgår andet afsnit.  

(4) Punkt 1.2.6.3 affattes således: 

»1.2.6.3  Et elektronisk bilpas skal enten: 

a)  anbringes på køretøjet på en måde, som sikrer, at det ikke kan overføres eller 

b)  være knyttet til den registrerede køretøjsbruger via en sikker database til registrering af køretøjer. 

Elektroniske bilpas behøver hverken at angive de områder, som køretøjet har autoriseret adgang til, eller 
udløbsdatoen, hvis disse oplysninger kan aflæses elektronisk og kontrolleres, inden der gives adgang til 
security-beskyttede områder. Elektroniske bilpas skal også kunne læses elektronisk i de security- 
beskyttede områder.«  

(5) Punkt 1.3.1.8 affattes således: 

»1.3.1.8  Dyr, der anvendes til operationelle opgaver, og som håndteres af en person med et gyldigt lufthavns-id- 
kort, gøres til genstand for en visuel kontrol, før det gives adgang til security-beskyttede områder.«  

(6) Som punkt 1.3.1.9 tilføjes: 

»1.3.1.9  Screening af andre personer end passagerer og deres medbragte genstande skal også være underlagt de 
yderligere bestemmelser, som er fastsat i Kommissionens gennemførelsesafgørelse C(2015) 8005.«  

(7) Punkt 1.6.4 affattes således: 

»1.6.4  Sammenkædningen foretages, inden personen får lov at medbringe den eller de pågældende genstande 
i security-beskyttede områder, og ved antastning, der foretages af personer, der udfører overvågning eller 
patruljering i henhold til punkt 1.5.1, litra c).«  

(8) Punkt 3.0.6 affattes således: 

»3.0.6  Listen over forbudte genstande gældende for flysikkerhedskontrol af områder i luftfartøjer er den samme 
som den, der er fastsat i tillæg 1-A. Brugsklare eksplosive og brændbare stoffer betragtes som forbudte 
genstande i forbindelse med flysikkerhedskontrol af områder uden på luftfartøjet.«  

(9) Følgende tilføjes som punkt 3.0.7 og 3.0.8: 

»3.0.7  Med henblik på dette kapitel forstås der ved »luftfartøjets servicepaneler og luger« udvendige adgangsveje 
og lastrum, som er forsynet med udvendige håndtag eller udvendige nedklappelige paneler, og som 
rutinemæssigt anvendes til levering af groundhandlingtjenesteydelser. 

3.0.8  Henvisninger til tredjelande i dette kapitel og i Kommissionens gennemførelsesafgørelse C(2015) 8005 
omfatter andre lande og territorier, for hvilke afsnit VI i tredje del i traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde ikke finder anvendelse ifølge samme traktats artikel 355.« 
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(10) Punkt 4.1.3.1 affattes således: 

»4.1.3.1  LAGs, der medbringes af passagerer, kan undtages fra screening med LEDS-udstyr ved indgangen til et 
security-beskyttet område i følgende tilfælde: 

a)  hvis de pågældende LAGs er pakket i individuelle beholdere på højst 100 milliliter eller tilsvarende 
i en gennemsigtig, genlukkelig plasticpose, som højst rummer 1 liter, idet der skal være god plads til 
indholdet i posen, som skal være fuldstændig lukket 

b)  hvis den pågældende LAG ved købet på den pågældende lufthavns airside-område blev pakket i en 
STEB.«  

(11) Punkt 4.1.3.2 affattes således: 

»4.1.3.2  De i punkt 4.1.3.1, litra b), omhandlede STEB skal: 

a)  tydeligt kunne identificeres som en STEB, der bruges i den pågældende lufthavn, og 

b)  indeholde bevis for, at den pågældende LAG er købt i den pågældende lufthavn inden for de seneste 
tre timer, og 

c)  være underlagt de yderligere bestemmelser, som er fastsat i Kommissionens gennemførelsesafgørelse 
C(2015) 8005.«  

(12) Punkt 4.1.3.3 affattes således: 

»4.1.3.3  Den kompetente myndighed kan fastsætte kategorier af LAGs, som af objektive grunde underkastes 
særlige screeningprocedurer eller kan undtages fra screening. Kommissionen underrettes om de fastsatte 
kategorier.«  

(13) Som punkt 4.1.3.4 tilføjes: 

»4.1.3.4  Screening af LAGs er også underlagt de yderligere bestemmelser, som er fastsat i Kommissionens 
gennemførelsesafgørelse C(2015) 8005.«  

(14) Punkt 5.4.3 affattes således: 

»5.4.3  Luftfartsselskabet sikrer, at passagererne oplyses om de forbudte genstande, der er opført i tillæg 5-B, på et 
hvilket som helst tidspunkt inden check-in afsluttes.«  

(15) I punkt 6.2.1.5 udgår andet afsnit.  

(16) Punkt 6.3.2.2 affattes således: 

»6.3.2.2  Den sikkerhedsgodkendte fragtagent eller luftfartsselskabet, beder den person, der leverer forsendelserne, 
om at forevise et id-kort, pas, kørekort eller et andet dokument med foto, der er udstedt eller anerkendes 
af den nationale myndighed. Kortet eller dokumentet anvendes til at fastslå identiteten af den person, 
som leverer forsendelserne.«  

(17) Punkt 6.3.2.4 affattes således: 

»6.3.2.4  Efter at sikkerhedskontrollen som beskrevet i punkt 6.3.2.1 til 6.3.2.3 i dette bilag og punkt 6.3 i bilaget 
til Kommissionens gennemførelsesafgørelse C(2015) 8005 er udført, skal den sikkerhedsgodkendte 
fragtagent sørge for, at fragt og post beskyttes i overensstemmelse med punkt 6.6.«  

(18) Punkt 6.3.2.6, litra e), affattes således: 

»e)  årsagen til, at der er udstedt sikkerhedsstatus, med angivelse af: 

i)  »KC«, der betyder, at forsendelsen er modtaget fra en kendt befragter, eller 

ii)  »AC«, der betyder, at forsendelsen er modtaget fra en registreret befragter, eller 

iii)  »RA«, der betyder udvalgt af en sikkerhedsgodkendt fragtagent, eller 

iv)  de anvendte screeningmidler eller –metoder som følger: 

—  manuel undersøgelse (PHS) 

—  røntgenudstyr (XRY) 

—  EDS-udstyr (EDS) 

—  bombehunde (EDD) 

—  ETD-udstyr (ETD) 
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—  visuel kontrol (VCK) 

—  metaldetektorer (MDE) 

—  enhver anden metode (AOM) i overensstemmelse med punkt 6.2.1.6, idet det angives, hvilken metode 
der er anvendt, eller 

v)  begrundelsen for at undtage forsendelsen fra screening.«  

(19) Punkt 6.4.1.2, litra a) og b), affattes således: 

»a)  Ansøgeren ansøger om den kompetente myndigheds godkendelse i den medlemsstat, hvori ansøgerens lokalitet 
befinder sig. 

Ansøgeren forelægger den kompetente myndighed et sikkerhedsprogram. I programmet beskrives de metoder 
og procedurer, som befragteren skal følge for at opfylde kravene i forordning (EF) nr. 300/2008 og dertil 
hørende gennemførelsesretsakter. Programmet skal ligeledes indeholde en beskrivelse af, hvordan befragteren 
selv overvåger, at disse metoder og procedurer overholdes. 

Ansøgeren skal have udleveret den »vejledning til kendte befragtere«, der findes i tillæg 6-B, og den »validerings
tjekliste for kendte befragtere«, der findes i tillæg 6-C. 

b)  Den kompetente myndighed eller EU-luftfartssikkerhedsvalidator, der handler på dennes vegne, undersøger 
sikkerhedsprogrammet og aflægger efterfølgende et kontrolbesøg på de angivne lokaliteter for at vurdere, om 
ansøgeren opfylder kravene i forordning (EF) nr. 300/2008 og dertil hørende gennemførelsesretsakter. 

Til vurderingen af, om ansøgeren opfylder disse krav, anvender den kompetente myndighed eller den EU- 
luftfartssikkerhedsvalidator, der handler på dennes vegne, den »valideringstjekliste for kendte befragtere«, som 
findes i tillæg 6-C. Denne tjekliste indeholder en forpligtelseserklæring, der skal være underskrevet af 
ansøgerens juridiske repræsentant eller af den person, der er ansvarlig for sikkerheden på lokaliteten. 

Når valideringstjeklisten er gennemgået, behandles oplysningerne på tjeklisten fortroligt. 

Den underskrevne erklæring opbevares enten af den berørte kompetente myndighed eller af EU-luftfartssikker
hedsvalidatoren, og den stilles til rådighed for den berørte kompetente myndighed.«  

(20) I punkt 6.4.1.6 udgår andet afsnit.  

(21) Punkt 6.5.1 til 6.5.4 affattes således: 

»6.5.1  Den sikkerhedsgodkendte fragtagent fører en database med følgende oplysninger om samtlige registrerede 
befragtere, som fragtagenten har udpeget inden den 1. juni 2017: 

—  oplysninger om virksomheden, herunder en autentisk adresse og 

—  oplysninger om virksomhedstypen og 

—  kontaktoplysninger, også for den eller de person(er), der er ansvarlig(e) for sikkerheden, og 

—  CVR-nummer og 

—  undertegnet »Forpligtelseserklæring — registreret befragter«, jf. tillæg 6-D. 

Hvis den registrerede befragter er i besiddelse af et AEO-certifikat som omhandlet i artikel 14a, stk. 1, 
litra b) eller c), i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93, anføres AEO-certifikatets nummer i den 
database, der er omhandlet i første afsnit. 

Databasen stilles til rådighed for den kompetente myndighed med henblik på inspektion. 

6.5.2  Hvis der ikke er nogen aktivitet i form af fragt- eller postforsendelser ad luftvejen på den registrerede 
befragters konto i en periode på to år, bortfalder befragterens status som registreret befragter. 

6.5.3  Hvis den kompetente myndighed eller den sikkerhedsgodkendte fragtagent ikke længere mener, at den 
registrerede befragter efterkommer instrukserne i tillæg 6-D, trækker den sikkerhedsgodkendte fragtagent 
øjeblikkeligt vedkommendes status som registreret befragter tilbage. Registrerede befragtere, der er udpeget 
som sådanne af en sikkerhedsgodkendt fragtagent, mister deres status pr. 30. juni 2021. 

6.5.4  Hvis den sikkerhedskontrol, der er specificeret i »Luftfartssikkerhedsinstrukser for registrerede befragtere«, 
uanset årsagen, ikke er udført for en forsendelse, eller hvis den registrerede befragter ikke står for 
forsendelsen for sin egen regning, angiver den registrerede befragter tydeligt dette over for sin sikkerheds
godkendte fragtagent, således at punkt 6.3.2.3 kan anvendes.« 
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(22) Punkt 6.5.5 og 6.5.6 udgår.  

(23) I punkt 6.6.2 affattes overskriften således: 

»Beskyttelse af fragt og post under håndtering, opbevaring og lastning på et luftfartøj«.  

(24) Punkt 6.6.2.2 affattes således: 

»6.6.2.2  Forsendelser af fragt og post, som befinder sig i andre zoner end en kritisk zone i et security-beskyttet 
område, beskyttes mod uautoriseret adgang, indtil de overdrages en anden sikkerhedsgodkendt fragtagent 
eller et luftfartsselskab. Forsendelserne skal placeres i adgangskontrollerede zoner i den sikkerheds
godkendte fragtagents lokaler, eller, når de befinder sig uden for disse zoner, betragtes de som beskyttet 
mod uautoriseret adgang, hvis: 

a)  de beskyttes fysisk således, at der ikke er muligt at anbringe forbudte genstande heri, eller 

b)  de ikke efterlades uden opsyn, og adgangen begrænses til personer, som deltager i beskyttelse og 
lastning af fragt og post på et luftfartøj.«  

(25) Punkt 6.8.2.3 og 6.8.2.4 affattes således: 

»6.8.2.3  Den kompetente myndighed kan acceptere rapporten om EU-validering af luftfartssikkerheden fra en 
enhed i et tredjeland eller fra et andet ACC3 med henblik på ACC3-udpegning i tilfælde, hvor denne 
enhed eller dette ACC3 udfører hele fragtoperationen, herunder lastningen i luftfartøjets lastrum på 
vegne af det ansøgende ACC3, og rapporten om EU-validering af luftfartssikkerheden dækker alle disse 
aktiviteter. 

6.8.2.4  EU-validering af luftfartssikkerheden skal registreres i en valideringsrapport bestående af mindst 
forpligtelseserklæringen, jf. tillæg 6-H1, tjeklisten i tillæg 6-C3 og en erklæring fra EU-luftfartssikkerheds
validatoren som angivet i tillæg 11-A. EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren forelægger valideringsrapporten 
for den kompetente myndighed og leverer en kopi til det kontrollerede luftfartsselskab.«  

(26) Punkt 6.8.2.5 udgår.  

(27) Punkt 6.8.3.1 affattes således: 

»6.8.3.1  ACC3 sørger for, at al fragt og post, der medbringes med henblik på transfer, transit eller aflæsning i en 
EU-lufthavn, screenes, medmindre: 

a)  en sikkerhedsgodkendt fragtagent med EU-validering af luftfartssikkerheden (RA3) har gennemført 
den krævede sikkerhedskontrol af forsendelsen, og forsendelsen har været beskyttet mod uautoriseret 
adgang, fra denne sikkerhedskontrol blev udført og frem til lastningen, eller 

b)  en kendt befragter med EU-validering af luftfartssikkerheden (KC3) har gennemført den krævede 
sikkerhedskontrol af forsendelsen, og forsendelsen har været beskyttet mod uautoriseret adgang, fra 
denne sikkerhedskontrol blev udført og frem til lastningen, eller 

c)  den krævede sikkerhedskontrol af forsendelsen er gennemført af en registreret befragter (AC3) på 
ansvar af det pågældende ACC3 eller en sikkerhedsgodkendt fragtagent med EU-validering af luftfarts
sikkerheden (RA3), forsendelsen har været beskyttet mod uautoriseret adgang, fra denne 
sikkerhedskontrol blev udført og frem til lastningen, og forsendelsen ikke lastes på et passagerfly, eller 

d)  forsendelsen er undtaget fra screening i overensstemmelse med punkt 6.1.1, litra d), og den har været 
beskyttet mod uautoriseret adgang fra det tidspunkt, hvor den blev identificerbar luftfragt eller 
identificerbar luftpost, og frem til lastningen. 

Litra c) anvendes indtil den 30. juni 2021.«  

(28) Punkt 6.8.3.4 og 6.8.3.5 affattes således: 

»6.8.3.4  Et ACC3, en RA3 eller KC3, der giver forsendelser, som det eller den har udført den krævede 
sikkerhedskontrol for, i udbud til et andet ACC3 eller en anden RA3, anfører i ledsagedokumenterne den 
entydige alfanumeriske identifikationskode, som den eller det har fået udstedt af den udpegende 
kompetente myndighed. 
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6.8.3.5  Et ACC3 eller en RA3, der modtager en forsendelse, skal fastslå, om luftfartsselskabet eller den enhed, 
som det eller den har modtaget forsendelsen fra, er et andet ACC3 eller en anden RA3 eller KC3, ved at: 

a)  verificere, at den entydige alfanumeriske identifikationskode, der er udstedt til den enhed, der har 
leveret forsendelsen, er anført i ledsagedokumenterne, og 

b)  bekræfte, at luftfartsselskabet eller den enhed, der leverer forsendelsen, er opført med aktiv status 
i Unionens database til sikring af forsyningskæden for den specificerede lufthavn eller lokalitet, 
afhængigt af hvad der er relevant. 

Hvis der i ledsagedokumenterne ikke findes nogen angivelse af identifikationskoden, eller hvis luftfarts
selskabet eller den enhed, der leverer forsendelsen, ikke er opført med aktiv status Unionens database til 
sikring af forsyningskæden, konkluderes det, at der ikke tidligere er foretaget sikkerhedskontrol, og 
forsendelsen screenes af det pågældende ACC3 eller af en anden RA3 med EU-validering af luftfartssik
kerheden, før de lastes på luftfartøjet.«  

(29) Følgende tilføjes som punkt 6.8.3.6 og 6.8.3.7: 

»6.8.3.6  Efter at sikkerhedskontrollen som beskrevet i punkt 6.8.3.1-6.8.3.5 er udført, sikrer det ACC3 eller den 
sikkerhedsgodkendte fragtagent med EU-validering af luftfartssikkerheden (RA3), der udfører opgaven på 
det pågældende ACC3's vegne, at der i ledsagedokumenterne, som enten kan have form af et 
luftfragtbrev, et tilsvarende forsendelsesdokument eller en særskilt elektronisk eller skriftlig erklæring, 
anføres mindst følgende: 

a)  ACC3's entydige alfanumeriske identifikationskode og 

b)  forsendelsens sikkerhedsstatus, jf. punkt 6.3.2.6, litra d), som er udstedt af en sikkerhedsgodkendt 
fragtagent med EU-validering af luftfartssikkerheden (RA3), og 

c)  forsendelsens entydige identifikationskode, f.eks. nummeret på firma- eller hovedluftfragtbrevet, hvis 
dette foreligger, og 

d)  forsendelsens indhold og 

e)  årsagerne til, at der er udstedt sikkerhedsstatus, herunder de anvendte screeningmidler eller –metoder 
eller begrundelsen for at undtage forsendelsen fra screening, under anvendelse af de normer, der er 
vedtaget i ordningen for erklæring om forsendelsers sikkerhed. 

6.8.3.7  Findes der ikke en sikkerhedsgodkendt fragtagent fra et tredjeland som omhandlet i punkt 6.8.3.6, 
litra b), må erklæringen om sikkerhedsstatus afgives af ACC3 eller af det luftfartsselskab, der ankommer 
fra et tredjeland, som er opført i tillæg 6-Fi eller 6-Fii.«  

(30) Punkt 6.8.4 og 6.8.5 affattes således: 

»6.8.4.  Udpegelse af sikkerhedsgodkendte fragtagenter og kendte befragtere 

6.8.4.1.  Enheder fra tredjelande, der er eller har til hensigt at blive en del af forsyningskæden for et 
luftfartsselskab, der har status som ACC3, kan udpeges som enten »sikkerhedsgodkendt fragtagent fra et 
tredjeland« (RA3) eller »kendt befragter fra et tredjeland« (KC3). 

6.8.4.2.  For at opnå denne udpegelse, skal enheden stile sin ansøgning til: 

a)  den kompetente myndighed i den medlemsstat, der er ansvarlig for ACC3-udpegelse af et 
luftfartsselskab i den tredjelandslufthavn, hvor ansøgeren håndterer fragt med EU som destination, 
eller 

b)  hvis der ikke findes et luftfartsselskab i det pågældende land, der er udpeget som ACC3, den 
kompetente myndighed i den medlemsstat, der er ansvarlig for godkendelsen af den EU-luftfartssikker
hedsvalidator, der foretager eller har foretaget valideringen. 

Den kompetente myndighed, der modtager ansøgningen, iværksætter udpegelsesproceduren eller aftaler 
med den kompetente myndighed i en anden medlemsstat at delegere opgaven, idet der tages hensyn til 
det politiske og det luftfartssikkerhedsmæssige samarbejde eller begge dele. 

6.8.4.3.  Før udpegning bekræftes det, at enheden er berettiget til at opnå status som RA3 eller KC3 
i overensstemmelse med punkt 6.8.4.1. 
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6.8.4.4.  Udpegning af en enhed som en RA3 eller KC3 for så vidt angår dens fragt- eller postflyvninger (»relevante 
fragtflyvninger«) foretages på grundlag af følgende: 

a)  udnævnelsen af en person med overordnet ansvar på enhedens vegne for gennemførelsen af 
sikkerhedsbestemmelser for fragt eller post i forbindelse med den relevante fragtflyvning og 

b) en rapport om EU-validering af luftfartssikkerheden, som bekræfter gennemførelsen af sikkerhedsfor
anstaltninger. 

6.8.4.5. Den kompetente myndighed tildeler den udpegede RA3 eller KC3 en entydig alfanumerisk identifika
tionskode i standardformatet til identifikation af enheden og det tredjeland, for hvilket RA3 eller KC3 er 
udpeget til at gennemføre sikkerhedsbestemmelser vedrørende fragt eller post til Unionen. 

6.8.4.6.  Udpegelsen er gyldig fra den dato, hvor den kompetente myndighed har indført enhedens oplysninger 
i Unionens database til sikring af forsyningskæden, i en periode på højst tre år. 

6.8.4.7.  En enhed, der er opført som RA3 eller KC3 i Unionens database til sikring af forsyningskæden, 
anerkendes i alle medlemsstaterne for flyvninger, der transporterer fragt eller post fra tredjelands
lufthavnen til Unionen, og som foretages af et ACC3. 

6.8.4.8.  Udpegelse af RA3 og KC3, der er foretaget inden den 1. juni 2017, udløber fem år efter udpegelsen eller 
senest den 31. marts 2020. 

6.8.4.9.  På anmodning fra den kompetente godkendelsesmyndighed stiller EU-luftfartssikkerhedsvalidatorerne de 
oplysninger, der er opført i del 1 til tjeklisten i tillæg 6-C2 eller tillæg 6-C4, afhængigt af hvad der er 
relevant, til rådighed for hver enhed, som de har udpeget, med henblik på opstilling af en konsolideret 
lise over enheder, der er udpeget af EU-luftfartssikkerhedsvalidatorer. 

6.8.5.  Validering af sikkerhedsgodkendte fragtagenter og kendte befragtere 

6.8.5.1.  For at blive udpeget som en sikkerhedsgodkendt fragtagent eller en kendt befragter med EU-validering af 
luftfartssikkerheden skal enheder i tredjelande valideres i henhold til et af følgende to alternativer: 

a)  ACC3's sikkerhedsprogram skal indeholde nærmere oplysninger om den sikkerhedskontrol, der 
gennemføres på dettes vegne af enheder i tredjelande, hvorfra det modtager fragt eller post med 
henblik på direkte transport til Unionen. EU-valideringen af luftfartssikkerhed for ACC3 skal omfatte 
en validering af den sikkerhedskontrol, der er foretaget af de pågældende enheder, eller 

b)  tredjelandets enheder gør de relevante fragthåndteringsaktiviteter til genstand for en EU-validering af 
luftfartssikkerheden med højst tre års mellemrum. EU-valideringen af luftfartssikkerheden består af 
følgende: 

i)  en undersøgelse af enhedens sikkerhedsprogram for at sikre, at det er relevant og fyldestgørende 
for de flyvninger, der foretages, og 

ii)  kontrol på stedet af gennemførelsen af de luftfartssikkerhedsforanstaltninger, der anvendes på de 
relevante fragtflyvninger. 

Valideringsrapporten for tredjelandes sikkerhedsgodkendte fragtagenter skal omfatte forpligtelseser
klæringen som angivet i tillæg 6-H2 og tjeklisten som angivet i tillæg 6-C2 og skal for tredjelandes 
kendte befragtere omfatte forpligtelseserklæringen som angivet i tillæg 6-H3 og tjeklisten som angivet 
i tillæg 6-C4. Valideringsrapporten skal også omfatte en erklæring fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren 
som angivet i tillæg 11-A. 

6.8.5.2. Når EU-valideringen af luftfartssikkerheden, jf. punkt 6.8.5.1, litra b), er afsluttet, forelægger EU-luftfarts
sikkerhedsvalidatoren valideringsrapporten for den kompetente myndighed og giver den validerede enhed 
en kopi heraf. 

6.8.5.3.  En kontrolovervågningsaktivitet, der udføres af den kompetente myndighed i en medlemsstat eller af 
Kommissionen, kan betragtes som en EU-validering af luftfartssikkerheden, forudsat at den omfatter alle 
de områder, der er specificeret i tjeklisten i tillæg 6-C2 eller i tillæg 6-C4, alt afhængigt af, hvad der er 
relevant. 
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6.8.5.4.  ACC3 skal føre en database, der mindst indeholder følgende oplysninger om hver sikkerhedsgodkendt 
fragtagent eller kendt befragter, som har været genstand for EU-validering af luftfartssikkerheden 
i overensstemmelse med punkt 6.8.5.1, hvorfra det direkte modtager fragt eller post med henblik på 
transport til Unionen: 

a)  oplysninger om virksomheden, herunder en autentisk adresse og 

b)  hvilken form for virksomhed der drives, dog ikke følsomme forretningsoplysninger, og 

c)  kontaktoplysninger, også for den eller de person(er), der er ansvarlig(e) for sikkerheden, og 

d)  virksomhedens registreringsnummer, hvis et sådant findes, og 

e)  valideringsrapporten, hvis den foreligger, og 

f)  den entydige alfanumeriske identifikationskode, som den har fået tildelt i Unionens database til sikring 
af forsyningskæden. 

Hvis det er relevant, skal databasen indeholde ovenstående oplysninger for hver registreret befragter, som 
ACC3 er ansvarligt for, jf. punkt 6.8.3.1, litra c), og hvorfra ACC3 direkte modtager fragt eller post med 
henblik på transport til Unionen. 

Databasen stilles til rådighed for inspektion af ACC3. 

Andre EU-luftfartssikkerhedsvaliderede enheder må føre en sådan database. 

6.8.5.5.  En enhed, der medbringer luftfragt eller -post og driver et netværk med forskellige lokaliteter 
i tredjelande, kan opnå én fælles udpegning som sikkerhedsgodkendt fragtagent med EU-validering af 
luftfartssikkerheden, der omfatter alle netværkets lokaliteter, forudsat at: 

a)  de relevante luftfartsikkerhedsaktiviteter inden for netværket, herunder transport mellem lokaliteterne, 
er omfattet af et samlet sikkerhedsprogram eller standardiserede sikkerhedsprogrammer, og 

b)  gennemførelsen af sikkerhedsprogrammer(ne) er omfattet af et fælles internt kvalitetsstyringsprogram 
på sikkerhedsområdet, som er ækvivalent med EU-valideringen af luftfartssikkerheden, og 

c)  før netværket udpeges som sikkerhedsgodkendt fragtagent med EU-validering af luftfartssikkerheden, 
gøres følgende af enhedens lokaliteter til genstand for en EU-validering af luftfartssikkerheden: 

i)  lokaliteten eller lokaliteterne, hvorfra fragten eller posten direkte leveres til et ACC3, og 

ii)  mindst to, eller mindst 20 %, af netværkets lokaliteter, hvorfra fragt eller post overdrages til 
lokaliteten eller lokaliteterne, der nævnt i nr. i), og 

iii) alle lokaliteter beliggende i tredjelande, som er opført i tillæg 6-I til Kommissionens gennemførel
sesafgørelse C(2015) 8005. 

For at opretholde udpegningen som sikkerhedsgodkendt fragtagent med EU-validering af luftfartssik
kerheden for alle netværkets ikke-validerede lokaliteter frem til senest den 30. juni 2018 skal yderligere 
mindst to, dog mindst 20 %, af de lokaliteter, hvorfra fragt eller post overdrages til lokaliteter, der er 
nævnt nr. i), hvert år efter udpegningsåret gøres til genstand for en EU-validering af luftfartssikkerheden, 
indtil alle lokaliteter er valideret. 

En EU-luftfartssikkerhedsvalidator fastsætter køreplanen med en liste over rækkefølgen af tilfældigt 
udvalgte lokaliteter, som skal valideres hvert år. Køreplanen fastsættes uafhængigt af den enhed, som 
driver netværket, og enheden må ikke ændre køreplanen. Denne køreplan udgør en integrerende del af 
valideringsrapporten, som ligger til grund for udpegningen af netværket som sikkerhedsgodkendt 
tredjelandsfragtagent med EU-validering. 

Når en lokalitet i netværket har gennemgået en EU-validering af luftfartssikkerheden, anses den for at 
være en sikkerhedsgodkendt fragtagent fra et tredjeland i overensstemmelse med punkt 6.8.4.2. 
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6.8.5.6.  Konkluderes det efter en EU-validering af luftfartssikkerheden hos en lokalitet i det netværk, der er 
omhandlet i punkt 6.8.5.5, litra c), nr. ii), at lokaliteten ikke opfylder målene i tjeklisten i tillæg 6-C2, skal 
fragt og post fra denne lokalitet screenes i en lokalitet, der er udpeget som en sikkerhedsgodkendt 
fragtagent fra et tredjeland i overensstemmelse med punkt 6.8.4.2, indtil en EU-validering af luftfartssik
kerheden bekræfter overensstemmelsen med tjeklistens mål. 

6.8.5.7.  Punkt 6.8.5.5 og 6.8.5.6 udløber den 30. juni 2018.«  

(31) Følgende tilføjes som punkt 6.8.6: 

»6.8.6  Manglende efterlevelse af kravene til og ophævelse af udpegningen som ACC3, RA3 og KC3 

6.8.6.1.  Manglende efterlevelse af kravene 

1.  Hvis Kommissionen eller en kompetent myndighed konstaterer alvorlige mangler vedrørende 
aktiviteter, der udøves af et ACC3, en RA3 eller KC3, som skønnes at have en væsentlig indvirkning 
på den generelle luftfartssikkerhed i Unionen, skal den: 

a)  straks underrette det pågældende luftfartsselskab eller den pågældende enhed samt anmode om 
bemærkninger og egnede foranstaltninger til at udbedre den alvorlige mangel og 

b)  straks informere de øvrige medlemsstater og Kommissionen. 

2.  Hvis ACC3, RA3 eller KC3 ikke har udbedret den alvorlige mangel inden for en fastsat frist, eller hvis 
ACC3, RA3 eller KC3 ikke reagerer på den anmodning, der er fremsat i henhold til punkt 6.8.6.1, 
litra a), skal den kompetente myndighed eller Kommissionen: 

a)  ophæve operatørens eller enhedens status som ACC3, RA3 eller KC3 i Unionens database til 
sikring af forsyningskæden eller 

b)  anmode den kompetente myndighed, der er ansvarlig for udpegelsen, om at ophæve operatørens 
eller enhedens status som ACC3, RA3 eller KC3 i Unionens database til sikring af forsyningskæden 

I den situation, der er tale om i første afsnit, informerer myndigheden eller Kommissionen straks de 
øvrige medlemsstater og Kommissionen. 

3.  Et luftfartsselskab eller en enhed, hvis status som henholdsvis ACC3, RA3 eller KC3 er ophævet 
i henhold til punkt 6.8.6.1.2, får først sin status tilbage eller bliver optaget i Unionens database til 
sikring af forsyningskæden, når det pågældende luftfartsselskab eller den pågældende enhed er 
genudpeget med EU-validering af luftfartssikkerheden i henhold til punkt 6.8.1 eller 6.8.4. 

4.  Hvis et luftfartsselskab eller en enhed ikke længere har status som ACC3, RA3 eller KC3, træffer de 
kompetente myndigheder passende foranstaltninger for at sikre sig, at andre ACC3'er, RA3'er eller 
KC3'er under deres ansvar, som udøver aktiviteter i forsyningskæden tilhørende det luftfartsselskab 
eller den enhed, der har mistet sin status, fortsat opfylder kravene i forordning (EC) nr. 300/2008. 

6.8.6.2.  Ophævelse af udpegning 

1.  Den kompetente myndighed, der har udpeget ACC3'et, RA3'en eller KC3'en, er ansvarlig for at fjerne 
det pågældende ACC3's eller den pågældende RA3's eller KC3's oplysninger fra Unionens database til 
sikring af forsyningskæden: 

a)  på anmodning af eller efter aftale med luftfartsselskabet eller enheden eller 

b)  hvis ACC3'et, RA3'en eller KC3'en ikke foretager relevante fragtflyvninger og ikke reagerer på en 
anmodning om bemærkninger eller på anden måde stiller sig i vejen for vurderingen af risikoen for 
luftfarten. 

2.  Hvis et luftfartsselskab eller en enhed ikke længere har status som ACC3, RA3 eller KC3, træffer de 
kompetente myndigheder passende foranstaltninger for at sikre sig, at andre ACC3'er, RA3'er eller 
KC3'er under deres ansvar, som udøver aktiviteter i forsyningskæden tilhørende det luftfartsselskab 
eller den enhed, der har fået sin status ophævet, fortsat opfylder kravene i forordning (EC) 
nr. 300/2008.« 
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(32) Tillæg 6-C2, 6-C3 og 6-C4 affattes således: 

»TILLÆG 6-C2 

VALIDERINGSTJEKLISTE FOR SIKKERHEDSGODKENDTE FRAGTAGENTER FRA TREDJELANDE MED EU- 
VALIDERING AF LUFTFARTSSIKKERHEDEN 

Enheder fra tredjelande har mulighed for at blive en del af et ACC3's (»Air cargo or mail carrier operating into the 
Union from a third country airport«) sikre forsyningskæde ved at ansøge om at blive udpeget som sikkerhedsgodkendt 
fragtagent fra et tredjeland med EU-validering af luftfartssikkerheden (RA3). En RA3 er en fragthåndteringsenhed 
i et tredjeland, som er valideret og godkendt som sådan på basis af en EU-validering af luftfartssikkerheden. 

En RA3 sikrer, at der er foretaget sikkerhedskontrol, herunder i påkommende tilfælde screening, af forsendelser til 
Unionen, og at forsendelserne har været beskyttet mod uautoriseret adgang, siden denne sikkerhedskontrol blev 
udført, og indtil forsendelserne blev lastet på et luftfartøj eller på anden måde overdraget til et ACC3 eller en anden 
RA3. 

Forudsætningerne for at kunne transportere luftfragt eller luftpost til Unionen (1). eller til Island, Norge og Schweiz 
er fastsat i gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren bruger tjeklisten til at vurdere sikkerhedsniveauet for luftfragt eller luftpost (2), 
som transporteres til EU eller EØS af eller på ansvar af den enhed, der ansøger om udpegning som RA3. Tjeklisten 
skal udelukkende anvendes i de tilfælde, der fremgår af punkt 6.8.5.1, litra b), i bilaget til gennemførelsesforordning 
(EU) 2015/1998. I de tilfælde, der fremgår af punkt 6.8.5.1, litra a), i nævnte bilag, anvender EU-luftfartssikkerheds
validatoren ACC3-tjeklisten. 

Der udstedes en valideringsrapport til den udpegende kompetente myndighed og til den validerede enhed senest en 
måned efter, at kontrolbesøget på stedet har fundet sted. Følgende skal som minimum fremgå af validerings
rapporten: 

—  den udfyldte tjekliste underskrevet af EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren og, hvis det er relevant, med den 
validerede enheds bemærkninger og 

—  forpligtelseserklæringen (tillæg 6-H2 til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998), der er underskrevet af den 
validerede enhed, og 

—  en erklæring om uafhængighed (tillæg 11-A til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998) for den validerede 
enhed, der er underskrevet af EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren. 

Sidenummereringen, datoen for EU-valideringen af luftfartssikkerheden og validatorens og den validerede enheds 
parafering på hver side udgør beviset for valideringsrapportens integritet. 

En RA3 skal kunne bruge denne rapport i alle sine forretningsforbindelser med et hvilket som helst ACC3 og, hvis 
det er relevant, en hvilken som helst RA3. 

Valideringsrapporten skal normalt være affattet på engelsk. 

Del 5 — Screening og del 6 — Fragt eller post med høj risiko (HRCM) skal sammenholdes med kravene 
i kapitel 6.7 og 6.8 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. For de dele, der ikke kan 
sammenholdes med kravene i gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998, udgøres de grundlæggende normer af de 
standarder og den anbefalede praksis (SARP) i bilag 17 til konventionen angående international civil luftfart og det 
vejledende materiale, der er indeholdt i ICAO's luftfartssikkerhedshåndbog (DOC 8973-Restricted). 

Forklarende bemærkninger: 

—  Alle gældende og relevante dele af tjeklisten skal udfyldes i overensstemmelse med den validerede enheds 
forretningsmodel og aktiviteter. Hvis der er oplysninger, der ikke er tilgængelige, skal der redegøres for dette. 
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(1) EU-medlemsstaterne: Belgien, Bulgarien, Cypern, Danmark, Estland, Finland, Det Forenede Kongerige, Frankrig, Grækenland, Irland, 
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(2) Når denne tjekliste omhandler luftfragt eller luftpost eller luftfartøjer med EU eller EØS som destination, svarer dette til luftfragt eller 
luftpost eller luftfartøjer med Unionen og Island, Norge og Schweiz som destination. 



—  Efter hver del konkluderer EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren, om og i hvilken udstrækning målene for denne del 
er opfyldt. 

DEL 1 

Identifikation af den validerede enhed og validatoren 

1.1.  Valideringsdato(er) 

Brug følgende datoformat, f.eks. fra 01.10.2012 til 02.10.2012. 

dd/mm/åååå  

1.2.  Dato, hvor den foregående validering i givet fald fandt sted 

dd/mm/åååå  

Evt. tidligere RA3-registreringsnummer  

AEO-certifikat eller C-TPAT-status eller evt. anden 
certificering  

1.3.  Oplysninger om luftfartssikkerhedsvalidator 

Navn  

Virksomhed/organisation/myndighed  

Entydig alfanumerisk identifikationskode (UAI)  

E-mailadresse  

Telefonnummer (inkl. landekode)  

1.4.  Enhedens navn 

Navn  

Virksomhedsnummer (f.eks. registreringsnummer 
i et industri- og handelsregister)  

Nummer/Enhed/Bygning  

Gade  

By  

Postnr.  

Stat (hvis relevant)  
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Land  

Postboksadresse (hvis relevant)  

1.5.  Organisationens hovedadresse (hvis den er forskellig fra adressen på den lokalitet, der skal valideres) 

Nummer/Enhed/Bygning  

Gade  

By  

Postnr.  

Stat (hvis relevant)  

Land  

Postboksadresse (hvis relevant)  

1.6.  Virksomhedstype — der kan være tale om flere typer virksomhed 

a)  kun luftfragt 

b)  lufttransport og andre transportformer 

c)  speditør med fragtområder 

d)  speditør uden fragtområder 

e)  ekspeditionsselskab 

f)  andet  

1.7.  Ansøgeren 

a) Modtager ansøgeren fragt fra en anden sikker
hedsgodkendt fragtagent fra et tredjeland?  

b)  Modtager ansøgeren fragt fra kendte befragtere 
fra et tredjeland?  

c) Modtager ansøgeren fragt fra registrerede be
fragtere fra et tredjeland?  

d)  Modtager ansøgeren afgiftsfri fragt?  

e)  Screener ansøgeren fragt?  

f)  Opbevarer ansøgeren fragt?  

g)  Andet, angiv nærmere.  
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1.8.  Det omtrentlige antal beskæftigede på lokaliteten 

Antal  

1.9. Navn og stillingsbetegnelse for den person, som er sikkerhedsansvarlig for luftfragt eller luftpost fra tredje
lande 

Navn  

Stilling  

E-mailadresse  

Telefonnummer (inkl. landekode)   

DEL 2 

Organisation og ansvarsområder henhørende under den sikkerhedsgodkendte fragtagent fra et 
tredjeland med EU-validering af luftfartssikkerheden 

Mål: Luftfragt eller luftpost må ikke transporteres til EU eller EØS, uden at den underkastes sikkerhedskontrol. Fragt 
og post, som leveres af en RA3 til et ACC3 eller en anden RA3, må kun modtages som sikker fragt eller post, hvis 
RA3'en har udført en sådan sikkerhedskontrol. Nærmere oplysninger om kontrollen findes i de følgende dele af 
denne tjekliste. 

RA3 skal have indført procedurer, hvormed det sikres, at der foretages passende sikkerhedskontrol af alle 
transporter af luftfragt og luftpost med EU eller EØS som destination, og at sikker fragt eller post beskyttes, indtil 
den overdrages til et ACC3 eller en anden RA3. Sikkerhedskontrollen skal bestå af: 

a)  en fysisk screening, som skal være af så høj en standard, at det med rimelig sikkerhed kan konstateres, at 
forbudte genstande ikke er skjult i forsendelsen 

b)  en anden sikkerhedskontrol som led i sikringen af forsyningskæden, der giver rimelig sikkerhed for, at forbudte 
genstande ikke er skjult i forsendelsen, og som er blevet foretaget af en anden RA3, KC3 eller AC3, som er 
udpeget af den pågældende RA3. 

Der henvises til punkt 6.8.3 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

2.1.  Har enheden oprettet et sikkerhedsprogram? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, gå direkte til punkt 2.5.  

2.2.  Enhedens sikkerhedsprogram 

Dato — brug følgende format dd/mm/åååå  

Version  

Forelægges og/eller godkendes sikkerhedsprogrammet 
for/af den kompetente myndighed i enhedens hjemland? 
Hvis JA, beskriv proceduren.  
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2.3.  Dækker sikkerhedsprogrammet på tilfredsstillende vis punkt 3-9 i tjeklisten? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, beskriv nærmere hvorfor ikke.  

2.4.  Er sikkerhedsprogrammet fuldgyldigt, robust og fuldstændigt? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angiv årsagerne.  

2.5.  Har enheden fastlagt en procedure med henblik på at sikre, at luftfragt eller luftpost underkastes en passende 
sikkerhedskontrol, inden den overdrages til et ACC3 eller en anden RA3? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv proceduren.  

2.6. Har enheden indført et styringssystem (f.eks. instrumenter, instrukser) med henblik på at sikre, at den påkræ
vede sikkerhedskontrol gennemføres? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv styringssystemet, og oplys, om det er 
godkendt, kontrolleret eller stillet til rådighed af den 
kompetente myndighed eller en anden enhed.  

Hvis NEJ, forklar, hvordan enheden sikrer, at sikkerheds
kontrollen gennemføres på den foreskrevne måde.  

2.7.  Konklusion og generelle bemærkninger om procedurens pålidelighed, fuldgyldighed og robusthed. 

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 3 

Ansættelse og uddannelse af personale 

Mål: For at sikre at den påkrævede sikkerhedskontrol gennemføres, skal en RA3 udpege ansvarlige og kompetente 
medarbejdere til at sikre luftfragt eller luftpost. Personale, som har adgang til sikret luftfragt, skal besidde alle 
nødvendige kompetencer til at varetage sine opgaver og være uddannet på passende vis. 

Med henblik på at opfylde dette mål skal en RA3 have indført en procedure for at sikre, at alt personale (f.eks. 
fastansatte, midlertidigt ansatte, vikarer og chauffører) med direkte og uledsaget adgang til luftfragt eller luftpost, 
for hvilken en sikkerhedskontrol gennemføres eller er blevet gennemført: 

a)  har gennemgået en indledende kontrol forud for ansættelsen eller baggrundskontrol, som mindst er 
i overensstemmelse med de lokale myndigheders krav til den validerede RA3, og derefter regelmæssig kontrol, 
og 

b)  har gennemgået grundlæggende og regelmæssig sikkerhedstræning, således at det er opmærksomt på sine 
sikkerhedsopgaver i overensstemmelse med de lokale myndigheders krav til den validerede RA3. 
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Bemærk: 

—  Ved en baggrundskontrol forstås en kontrol af en persons identitet og hidtidige erfaringer og (i det omfang 
lovgivningen tillader det) en eventuel kriminel baggrund som led i vurderingen af en enkeltpersons egnethed til 
at gennemføre en sikkerhedskontrol og/eller få uledsaget adgang til et security-beskyttet område (definition 
i ICAO's bilag 17). 

—  En kontrol forud for ansættelsen skal fastslå en persons identitet på grundlag af dokumentation, den skal 
omfatte beskæftigelse, uddannelse og eventuelle afbrydelser i mindst de foregående fem år og pålægge personen 
at underskrive en erklæring med udførlige oplysninger om en eventuel kriminel fortid i alle bopælslande 
i mindst de foregående fem år (Unionens definition). 

Der henvises til punkt 6.8.3.1 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

3.1. Findes der en procedure, som sikrer, at alt personale med direkte og uledsaget adgang til sikret luftfragt/luft
post underkastes kontrol forud for ansættelsen, hvorved baggrund og kompetence vurderes? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, angiv, hvor mange år forud for ansættelsen der 
undersøges i forbindelse med kontrollen forud for an
sættelsen, og hvilken enhed der udfører undersøgelsen.  

3.2.  Omfatter denne procedure? 

baggrundskontrol 

kontrol forud for ansættelsen 

kontrol af strafferegistre 

interviews 

andet (oplys nærmere). 

Redegør for punkterne, og angiv, hvilken enhed der ud
fører dette punkt, og, hvor det er relevant, den fore
gående periode, som tages i betragtning.  

3.3.  Findes der en procedure, der sikrer, at personen med ansvar for at foretage sikkerhedskontrol og føre tilsyn 
med gennemførelsen af sikkerhedskontrollen på lokaliteten underkastes en kontrol forud for ansættelsen, 
hvorved baggrund og kompetence vurderes? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, angiv, hvor mange år forud for ansættelsen der 
undersøges i forbindelse med kontrollen forud for an
sættelsen, og hvilken enhed der udfører undersøgelsen.  

3.4.  Omfatter denne procedure? 

baggrundskontrol 

kontrol forud for ansættelsen 

kontrol af strafferegistre 

interviews 

andet (oplys nærmere). 

Redegør for punkterne, og angiv, hvilken enhed der udfører dette punkt, og, hvor det er relevant, den foregående 
periode, som tages i betragtning. 
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3.5. Gennemgår personale, som har direkte og uledsaget adgang til sikret luftfragt eller luftpost, en sikkerhedsud
dannelse, inden det gives adgang til sikret luftfragt eller luftpost? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv uddannelsens indhold og varighed.  

3.6.  Gennemgår personale, som modtager, screener eller beskytter luftfragt eller luftpost, en specifik jobrelateret 
uddannelse? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, redegør for uddannelseskursernes indhold og 
varighed.  

3.7.  Gennemgår personale, som omtales i punkt 3.5 og 3.6, regelmæssig træning? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, redegør for den regelmæssige trænings indhold 
og hyppighed.  

3.8. Konklusion: Sikres det med foranstaltningerne vedrørende ansættelse og uddannelse af personale, at alt per
sonale med adgang til sikret luftfragt eller luftpost på behørig vis er blevet ansat og uddannet på et niveau, 
som er tilstrækkeligt til, at det er bevidst om sit sikkerhedsansvar? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 4 

Modtagelsesprocedurer 

Mål: En RA3 kan modtage fragt eller post fra en anden RA3, en KC3, en AC3 eller en ukendt befragter. En RA3 
skal have indført egnede modtagelsesprocedurer for fragt og post med henblik på at fastslå, hvorvidt en forsendelse 
kommer fra en sikker forsyningskæde eller ej, og dermed hvilke sikkerhedsforanstaltninger forsendelsen skal 
underkastes. 

Når en RA3 modtager en forsendelse, skal den fastslå, hvilken status den enhed, som den modtager forsendelsen 
fra, har, ved at verificere, at den entydige alfanumeriske identifikationskode (UAI) tilhørende den enhed, der leverer 
forsendelserne, er angivet i ledsagedokumenterne, og ved at bekræfte, at det luftfartsselskab eller den enhed, der 
leverer forsendelsen, er opført med aktiv status i Unionens database til sikring af forsyningskæden for den 
specificerede lufthavn eller lokalitet, afhængigt af hvad der er relevant. 

Hvis der ikke er angivet en entydig alfanumerisk identifikationskode i dokumenterne, eller hvis luftfartsselskabets 
eller enhedens status i Unionens database til sikring af forsyningskæden ikke er aktiv, skal RA3 behandle 
forsendelsen som om, at den ankom fra en ukendt kilde. 

En RA3 skal desuden føre en database, der mindst indeholder følgende oplysninger om hver sikkerhedsgodkendt 
fragtagent eller kendt befragter, som har været genstand for EU-validering af luftfartssikkerheden i overensstemmelse 
med punkt 6.8.5.1, hvorfra fragtagenten direkte modtager fragt eller post, som skal leveres til et ACC3 med 
henblik på transport til Unionen: 

a)  oplysninger om virksomheden, herunder en autentisk adresse 

b)  hvilken form for virksomhed der drives, dog ikke følsomme forretningsoplysninger 

c)  kontaktoplysninger, også for den eller de person(er), der er ansvarlig(e) for sikkerheden 
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d)  virksomhedens registreringsnummer, hvis et sådant findes 

e)  valideringsrapporten (i påkommende tilfælde) 

f)  den entydige alfanumeriske identifikationskode, som den har fået tildelt i Unionens database til sikring af 
forsyningskæden. 

Der henvises til punkt 6.8.3.1, 6.8.3.5 og 6.8.5.4 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

Bemærk: En RA3 må kun modtage fragt fra en AC3 som sikker fragt, hvis den pågældende RA3 selv har udpeget 
denne befragter som AC3 i overensstemmelse med punkt 6.8.3.1, litra c), i bilaget til gennemførelsesforordning 
(EU) 2015/1998 og indestår for fragt leveret af denne befragter. 

4.1.  Fastslår enheden ved modtagelse af en forsendelse, hvorvidt den kommer fra en anden RA3, en KC3, en AC3 
eller en ukendt befragter? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, hvordan?  

4.2.  Kontrollerer enheden den entydige alfanumeriske identifikationskode, der er angivet i de dokumenter, der 
ledsager forsendelser, som modtages fra et andet ACC3 eller en anden RA3 eller KC3, og bekræfter den, at 
det pågældende ACC3 eller den pågældende RA3 eller KC3 har aktiv status i Unionens database til sikring af 
forsyningskæden? 

JA eller NEJ  

4.3.  Har enheden indført en procedure til sikring af, at forsendelsen behandles som en forsendelse fra en ukendt 
kilde, hvis dokumenterne ikke indeholder en angivelse af den entydige alfanumeriske identifikationskode, el
ler hvis den enhed, som fragten modtages fra, ikke har aktiv status i Unionens database til sikring af forsy
ningskæden? 

JA eller NEJ  

4.4.  Udpeger enheden befragtere som AC3? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv proceduren og de garantier, som enhe
den kræver af befragteren.  

4.5.  Fastslår enheden ved modtagelse af en forsendelse, om den har en lufthavn i EU eller EØS som destination? 

JA eller NEJ — redegør nærmere.  

4.6.  Hvis JA — underkaster enheden al luftfragt eller luftpost samme sikkerhedskontrol, når den har en lufthavn 
i EU eller EØS som destination? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv proceduren.  

4.7.  Fastslår enheden ved modtagelse af en forsendelse, om den skal anses som fragt og post med høj risiko 
(HRCM) (jf. definitionen i del 6), også for forsendelser, der leveres via andre transportformer end lufttrans
port? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, hvordan? 

Beskriv proceduren.  
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4.8.  Fastslår den validerede enhed ved modtagelse af en sikret forsendelse, om den har været beskyttet mod 
uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskrives de metoder, der anvendes (f.eks. for
segling, låse, inspektion).  

4.9.  Skal den person, der foretager leveringen, forevise et officielt id-kort med foto? 

JA eller NEJ  

4.10.  Er der indført en procedure til identificering af forsendelser, der kræver screening? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, hvordan?  

4.11. Konklusion: Er modtagelsesprocedurerne tilstrækkelige til at fastslå, om luftfragt eller luftpost, der skal frag
tes til en lufthavn i EU eller EØS, kommer fra en sikker forsyningskæde, eller om den skal screenes? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 5 

Screening 

Mål: Hvis en RA3 modtager fragt og post, som ikke kommer fra en sikker forsyningskæde, skal den pågældende 
RA3 underkaste disse forsendelser en passende screening, inden de kan leveres til et ACC3 som sikker fragt. En 
RA3 skal have indført procedurer, hvorved det sikres, at luftfragt og luftpost, der skal transporteres til EU eller EØS 
med henblik på transfer, transit eller aflæsning i en lufthavn i Unionen screenes med midler eller metoder, der er 
omhandlet i EU-lovgivningen, således at det med rimelig sikkerhed kan konstateres, at den pågældende fragt eller 
post ikke indeholder forbudte genstande. 

Udføres screening af luftfragt eller luftpost af eller på vegne af den kompetente myndighed i tredjelandet, skal 
RA3'en oplyse dette og angive, på hvilken måde en passende screening er sikret. 

Der henvises til punkt 6.8.3 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

5.1.  Gennemføres screening af en anden enhed på vegne af den validerede enhed? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, 

angiv, hvilken type enheder der er tale om, og oplys 
nærmere: 

—  privat screeningvirksomhed 

—  statsligt reguleret selskab 

—  statslig screeningfacilitet 

—  andet 

Angiv, hvilken type aftale eller kontrakt der er indgået 
mellem den validerede enhed og den enhed, der foreta
ger screeningen på dennes vegne.  
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5.2. Kan enheden anmode om at få foretaget den krævede sikkerhedskontrol i tilfælde af, at screeningen er foreta
get af en af ovennævnte enheder? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, oplys nærmere.  

5.3. Med hvilke midler og instrukser (f.eks. tilsyn, overvågning og kvalitetskontrol) sikrer enheden, at sikkerheds
kontrollen gennemføres på den foreskrevne måde af sådanne tjenesteleverandører?  

5.4.  Hvilke screeningmetoder anvendes til luftfragt og luftpost? 

Angiv hvilke metoder og anfør for hver anvendt metode 
nærmere oplysninger om det udstyr, som anvendes til at 
screene luftfragt og luftpost (f.eks. fabrikant, type, pro
gramversion, norm, serienummer).  

5.5.  Er udstyret eller metoden (f.eks. bombehunde — EDD) opført i den nyeste liste over udstyr og metoder, som 
opfylder EU's, Den Europæiske Konference for Civil Luftfarts (ECAC's) eller Transportation Security Admini
strations (TSA's) krav? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, oplys nærmere.  

Hvis NEJ, angiv nærmere oplysninger om godkendelse 
af udstyret og godkendelsesdato samt eventuelle beviser 
på, at det opfylder EU's normer for udstyr.  

5.6. Anvendes udstyret i overensstemmelse med fabrikanternes driftsbetingelser (CONOPS), og afprøves og vedli
geholdes det regelmæssigt? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv proceduren.  

5.7.  Hvis der anvendes bombehunde (EDD), gennemgår disse da en grunduddannelse og efteruddannelse samt 
godkendelses- og kvalitetskontrolprocedurer, der opfylder de krav, der er fastsat af EU eller TSA? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv hele proceduren og dokumentationen 
for dette udsagn.  

5.8.  Hvis der anvendes bombehunde (EDD), følger screeningproceduren da en indsættelsesmetode, som svarer til 
de krav, der er fastsat af EU eller TSA? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv hele proceduren og dokumentationen 
for dette udsagn.  
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5.9.  Tages der hensyn til forsendelsens art i forbindelse med screening? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv, hvordan det sikres, at den valgte scree
ningmetode gennemføres, således at det med rimelig sik
kerhed kan konstateres, at forbudte genstande ikke er 
skjult i forsendelsen.  

5.10.  Findes der en procedure for, hvad der skal gøres, når screeningudstyret udløser en alarm? På noget udstyr, f. 
eks. røntgenudstyr, udløses alarmen af operatøren selv. 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv proceduren for, hvad der skal gøres ved 
alarmer for med rimelig sikkerhed at kunne konstatere, 
at at der ikke forekommer forbudte genstande.  

Hvis NEJ, beskriv, hvad der gøres med forsendelsen.  

5.11.  Findes der forsendelser, som er undtaget fra sikkerhedsscreening? 

JA eller NEJ  

5.12.  Findes der undtagelser, som ikke er i overensstemmelse med Unionens liste? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  

5.13.  Føres der kontrol med adgangen til screeningområdet for at sikre, at kun autoriseret og uddannet personale 
får adgang? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  

5.14.  Er der indført en fast kvalitetskontrol og/eller prøveordning? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  

5.15.  Konklusion: Screenes luftfragt eller luftpost ved hjælp af et af de midler eller en af de metoder, der er anført 
i punkt 6.2.1 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998, til så høj en standard, at det med rime
lig sikkerhed kan konstateres, at den ikke indeholder forbudte genstande? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angiv årsagen.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   
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DEL 6 

Fragt og post med høj risiko (HRCM) 

Mål: Forsendelser, der har oprindelse i eller har været i transfer på lokaliteter, som Unionen har defineret som 
højrisikoområder, eller som forekommer at være blevet udsat for betydelige ulovlige indgreb, betragtes som fragt og 
post med høj risiko (HRCM). Sådanne forsendelser screenes i overensstemmelse med specifikke instrukser. En RA3 
skal have indført procedurer for at sikre, at HRCM med EU eller EØS som destination identificeres og gøres til 
genstand for passende kontrolforanstaltninger som defineret i EU-lovgivningen. 

Det ACC3, til hvilket en RA3 leverer luftfragt eller luftpost til transport, skal være autoriseret til at give RA3'en de 
nyeste relevante oplysninger om oprindelsessteder med høj risiko. 

En RA3 anvender de samme foranstaltninger, uanset om den modtager fragt og post med høj risiko fra et 
luftfartsselskab eller via andre transportformer. 

Der henvises til punkt 6.7 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

Bemærk: HRCM, der er godkendt til at blive transporteret til EU/EØS, skal have udstedt »SHR« som sikkerhedsstatus, 
der betyder, at forsendelsen er sikret til transport med passager-, fragt- og postfly i overensstemmelse med de krav, 
der gælder for højrisikoforsendelser. 

6.1.  Ved det personale, som har ansvaret for at foretage sikkerhedskontrol, hvilken luftfragt og luftpost der skal 
behandles som fragt og post med høj risiko (HRCM)? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  

6.2.  Har enheden indført procedurer med henblik på identifikation af HRCM? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  

6.3.  Underkastes fragt eller post med høj risiko HRCM-screeningprocedurer i henhold til EU-lovgivningen? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angiv, hvilke procedurer der anvendes.  

6.4. Udsteder enheden efter screeningen en erklæring om SHR-sikkerhedsstatus i de dokumenter, der ledsager for
sendelsen? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv, hvordan og i hvilket dokument sikker
hedsstatus er udstedt.  

6.5.  Konklusion: Er den procedure, som enheden har indført, relevant og tilstrækkelig dækkende til at sikre, at 
alle HRCM er blevet korrekt håndteret før lastning? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angiv årsagen.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   
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DEL 7 

Beskyttelse af sikret luftfragt og luftpost 

Mål: En RA3 skal have indført procedurer, hvormed det sikres, at luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som 
destination beskyttes mod uautoriseret adgang og/eller ulovlige indgreb fra det tidspunkt, hvor der foretages 
screening eller anden sikkerhedskontrol, eller fra modtagelsestidspunktet, efter at der er foretaget screening eller 
sikkerhedskontrol, og frem til lastningen eller overdragelsen til et ACC3 eller en anden RA3. Hvis ikke allerede 
sikret luftfragt og luftpost beskyttes efterfølgende, må den ikke lastes eller overdrages til et ACC3 eller en anden 
RA3 som sikker fragt eller post. 

Der kan ydes beskyttelse med forskellige midler såsom fysiske (f.eks. barrierer eller aflåste rum), menneskelige (f. 
eks. afpatruljering eller uddannede medarbejdere) og teknologiske (f.eks. CCTV eller adgangsalarmer). 

Sikret luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination bør være adskilt fra ikke-sikret luftfragt eller 
luftpost. 

Der henvises til punkt 6.8.3.1 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

7.1.  Udføres beskyttelsen af sikret luftfragt og luftpost af en anden enhed på vegne af den validerede enhed? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, 

angiv, hvilken type enheder der er tale om, og oplys 
nærmere: 

—  Privat screeningvirksomhed 

—  Statsligt reguleret selskab 

—  Statslig screeningfacilitet 

—  Andet  

7.2. Er der indført sikkerhedskontrol og beskyttelse for at forhindre ulovlige indgreb i forbindelse med screenin
gproceduren? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere. 

Angiv, hvilke(n) form(er) for beskyttelse der er indført: 

—  fysisk (f.eks. hegn, barriere, solidt opført bygning) 

—  menneskelig (f.eks. afpatruljering) 

—  teknologiske (f.eks. CCTV eller adgangsalarmer). 

Gør desuden rede for, hvordan beskyttelsesforanstaltnin
gerne er organiseret.  

7.3.  Er den sikre luftfragt/luftpost kun tilgængelig for autoriserede personer? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere. 

Angiv, hvordan alle adgangsveje (herunder døre og vind
uer) til identificerbar og sikret luftfragt eller luftpost 
kontrolleres.  
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7.4.  Findes der procedurer, der sikrer, at luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination, for hvilken der 
er gennemført sikkerhedskontrol, beskyttes mod uautoriseret adgang fra det tidspunkt, hvor den er sikret, og 
indtil den lastes eller overdrages til et ACC3 eller en anden RA3? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv, hvordan den er beskyttet (f.eks. med fy
siske, menneskelige eller teknologiske midler). 

Angiv endvidere, om bygningen er solidt opført, og 
hvilke materialer der er anvendt, hvis disse oplysninger 
er tilgængelige.  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

7.5.  Konklusion: Er beskyttelsen af forsendelser tilstrækkelig streng til at forhindre ulovlige handlinger? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angiv årsagen.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 8 

Dokumentation 

Mål: RA3 sikrer sig, at de dokumenter, der ledsager en forsendelse, som RA3 har sikkerhedskontrolleret (f.eks. 
screening, beskyttelse), indeholder mindst: 

a)  den entydige alfanumeriske identifikationskode, som den har fået udstedt af den udpegende kompetente 
myndighed, og 

b)  forsendelsens entydige identifikationskode, f.eks. nummeret på firma- eller hovedluftfragtbrevet, hvis dette 
foreligger, og 

c)  forsendelsens indhold og 

d)  sikkerhedsstatus, der angives som følger: 

—  »SPX«, der betyder, at forsendelsen er sikret til transport med passager-, fragt- og postfly, eller 

—  »SCO«, der betyder, at forsendelsen kun er sikret til transport med fragt- og postfly, eller 

—  »SHR«, der betyder, at forsendelsen er sikret til transport med passager-, fragt- og postfly i overensstemmelse 
med de krav, der gælder for højrisikoforsendelser. 

Hvis forsendelsens sikkerhedsstatus er udstedt af RA3, anfører enheden desuden årsagerne til, at der er udstedt 
sikkerhedsstatus, herunder de anvendte screeningmidler eller –metoder eller begrundelsen for at undtage 
forsendelsen fra screening, idet den anvender de normer, der er vedtaget i ordningen for erklæring om forsendelsers 
sikkerhed. 

Ledsagedokumenterne kan have form af et luftfragtbrev, et tilsvarende forsendelsesdokument eller en særskilt 
erklæring, som enten udstedes elektronisk eller skriftligt. 

Der henvises til punkt 6.3.2.6, litra d), punkt 6.8.3.4 og 6.8.3.5 og 6.8.3.6 i bilaget til gennemførelsesforordning 
(EU) 2015/1998. 

8.1. Sikrer enhedens sig, at de krævede ledsagedokumenter udstedes og omfatter de oplysninger, der kræves i hen
hold til punkt 6.3.2.6, litra d), punkt 6.8.3.4 og 6.8.3.5 og 6.8.3.6 i bilaget til gennemførelsesforordning 
(EU) 2015/1998? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, redegør nærmere.  
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8.2.  Specificerer enheden fragtens sikkerhedsstatus, og hvordan denne status er opnået? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, redegør nærmere.  

8.3.  Konklusion: Er dokumentationsproceduren tilstrækkelig dækkende til at sikre, at fragt eller post forsynes 
med de krævede ledsagedokumenter, hvori er angivet den korrekte sikkerhedsstatus og alle oplysninger, der 
kræves? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angiv årsagen.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 9 

Transport 

Mål: Luftfragt og luftpost skal beskyttes mod uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb fra det tidspunkt, hvor den 
er blevet sikret, og indtil den lastes eller overdrages til et ACC3 eller en anden RA3. Dette omfatter beskyttelse 
under transport til luftfartøjet eller til et ACC3 eller til en anden RA3. Hvis ikke allerede sikret luftfragt og luftpost 
beskyttes under transporten, må den ikke lastes eller overdrages til et ACC3 eller en anden RA3 som sikker fragt. 

Under transporten til et luftfartøj, et ACC3 eller en anden RA3 er RA3'en ansvarlig for beskyttelsen af de sikrede 
forsendelser. Dette gælder også, når transporten udføres af en anden enhed, som f.eks. en speditør, på vegne af den 
pågældende RA3. Dette gælder ikke, når forsendelserne transporteres på et ACC3's eller en anden RA3's ansvar. 

Der henvises til punkt 6.8.3 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

9.1.  Hvordan transporteres luftfragt eller luftpost til ACC3 eller til en anden RA3? 

a)  Transport udført af den validerede enhed? 

JA eller NEJ  

b)  Transport udført af en anden RA3 eller et andet ACC3? 

JA eller NEJ  

c)  Den validerede enheds kontrahent? 

JA eller NEJ  

9.2.  Er luftfragten eller luftposten pakket med forsegling? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, hvordan?  
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9.3.  Forsegles eller låses køretøjet inden transporten? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, hvordan?  

9.4. Når der anvendes nummererede forseglinger, føres der da kontrol med adgangen til forseglingerne, og regi
streres numrene? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, angiv hvordan  

9.5.  Underskriver den pågældende speditør speditørerklæringen (hvis relevant)? 

JA eller NEJ  

9.6. Har den person, der transporterer fragten, gennemgået en specifik uddannelse i sikkerhedskontrol og sikker
hedsbevidsthed, inden personen blev bemyndiget til at transportere sikret luftfragt eller luftpost eller begge 
dele? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv, hvilken form for sikkerhedskontrol (f. 
eks. kontrol forud for ansættelsen, baggrundskontrol) og 
hvilken form for uddannelse (f.eks. uddannelse i sikker
hedsbevidsthed).  

9.7.  Konklusion: Er forholdsreglerne tilstrækkelige til at beskytte luftfragt eller luftpost mod uautoriseret adgang 
under transporten? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 10 

Efterlevelse 

Mål: Efter at have evalueret del 1-9 i denne tjekliste skal EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren konkludere, om 
kontrolbesøget på stedet bekræfter, at sikkerhedskontrollen gennemføres i overensstemmelse med målene i denne 
tjekliste for luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination. 

Der findes to mulige scenarier. EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren konkluderer, at enheden:  

1. efterlever målene i denne tjekliste. Der udstedes en valideringsrapport til den udpegende kompetente myndighed 
og til den validerede enhed senest en måned efter, at kontrolbesøget på stedet har fundet sted.  

2. ikke efterlever målene i denne tjekliste. I dette tilfælde må enheden ikke levere sikret luftfragt eller luftpost med 
EU eller EØS som destination til et ACC3 eller en anden RA3. Enheden modtager en kopi af den udfyldte 
tjekliste med angivelse af manglerne. 
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10.1.  Overordnet konklusion: Angiv det tilfælde, som bedst svarer til situationen, der valideres 

1 eller 2  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren  

Bemærkninger fra enheden   

Validators navn: 

Dato: 

Underskrift:  
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BILAG 

Liste over besøgte og interviewede personer og enheder 

Angiv enhedens navn, kontaktpersonen navn og stilling samt datoen for besøget eller interviewet. 

Enhedens navn Kontaktpersonens navn Kontaktpersonens stilling Dato for besøg eller interview                                      

TILLÆG 6-C3 

VALIDERINGSTJEKLISTE FOR ACC3 

En udpegning som ACC3 (»Air cargo or mail carrier operating into the Union from a third country airport«) er en 
forudsætning for at få tilladelse til at transportere luftfragt og luftpost til Den Europæiske Union (1) (EU) eller 
Island, Norge og Schweiz, hvilket er fastsat ved gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

ACC3-udpegning er i princippet påkrævet for alle flyvninger, hvor der transporteres fragt eller post med henblik på 
transfer, transit eller aflæsning i lufthavne i EU eller EØS (2). De kompetente myndigheder i Den Europæiske Unions 
medlemsstater, Island, Norge og Schweiz er hver især ansvarlige for at udpege specifikke luftfartsselskaber som 
ACC3. Udpegningen bygger på de enkelte luftfartsselskabers sikkerhedsprogram og et kontrolbesøg på stedet af 
gennemførelsen i overensstemmelse med de mål, der er opstillet i denne valideringstjekliste. 

EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren bruger tjeklisten til at vurdere sikkerhedsniveauet for luftfragt eller luftpost, som 
transporteres til EU eller EØS af eller på ansvar af et ACC3 eller et luftfartsselskab, der ansøger om ACC3- 
udpegning. 

Der udstedes en valideringsrapport til den udpegende kompetente myndighed og til den validerede enhed senest en 
måned efter, at kontrolbesøget på stedet har fundet sted. Følgende skal som minimum fremgå af validerings
rapporten: 

—  den udfyldte tjekliste underskrevet af EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren og, hvis det er relevant, med den 
validerede enheds bemærkninger og 
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(1) 1 EU-medlemsstaterne: Belgien, Bulgarien, Cypern, Danmark, Estland, Finland, Det Forenede Kongerige, Frankrig, Grækenland, Irland, 
Italien, Kroatien, Letland, Litauen, Luxembourg, Malta, Nederlandene, Polen, Portugal, Rumænien, Slovakiet, Slovenien, Spanien, Sverige, 
Tjekkiet, Tyskland, Ungarn og Østrig. 

(2) Når denne tjekliste omhandler luftfragt eller luftpost eller luftfartøjer med EU eller EØS som destination, svarer dette til luftfragt eller 
luftpost eller luftfartøjer med EU og Island, Norge og Schweiz som destination. 



—  forpligtelseserklæringen (tillæg 6-H1 til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998), der er underskrevet af den 
validerede enhed, og 

—  en erklæring om uafhængighed (tillæg 11-A til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998) for den validerede 
enhed, der er underskrevet af EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren. 

Sidenummereringen, datoen for EU-valideringen af luftfartssikkerheden og validatorens og den validerede enheds 
parafering på hver side udgør beviset for valideringsrapportens integritet. Valideringsrapporten skal normalt være 
affattet på engelsk. 

Del 3 — Luftfartsselskabets sikkerhedsprogram, del 6 — Database, del 7 — Screening og del 8 — Fragt eller post 
med høj risiko (HRCM) skal sammenholdes med kravene i kapitel 6.7 og 6.8 i bilaget til gennemførelsesforordning 
(EU) 2015/1998. For de øvrige dele udgøres de grundlæggende normer af de standarder og den anbefalede praksis 
(SARP) i bilag 17 til konventionen angående international civil luftfart og det vejledende materiale, der er indeholdt 
i ICAO's luftfartssikkerhedshåndbog (DOC 8973-restricted). 

Forklarende bemærkninger: 

—  Alle gældende og relevante dele af tjeklisten skal udfyldes i overensstemmelse med den validerede enheds 
forretningsmodel og aktiviteter. Hvis der er oplysninger, der ikke er tilgængelige, skal der redegøres for dette. 

—  Efter hver del konkluderer EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren, om og i hvilken udstrækning målene for denne del 
er opfyldt. 

DEL 1 

Identifikation af den validerede enhed og validatoren 

1.1.  Valideringsdato(er) 

Brug følgende datoformat, f.eks. 01.10.2012 til 02.10.2012. 

dd/mm/åååå  

1.2. Dato, hvor den foregående validering fandt sted, og i givet fald ACC3's entydige alfanumeriske identifikati
onskode (UAI). 

dd/mm/åååå  

UAI  

1.3.  Oplysninger om luftfartssikkerhedsvalidator 

Navn  

Virksomhed/organisation/myndighed  

UAI  

E-mailadresse  

Telefonnummer (inkl. landekode)  

1.4.  Navn på luftfartsselskab, der skal valideres 

Navn  
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AOC (Air Operators Certificate) udstedt i (den pågæl
dende stat)  

IATA-kode (Den Internationale Luftfartssammenslut
ning) eller ICAO-kode (Organisationen for International 
Civil Luftfart), hvis der ikke er udstedt en IATA-kode. 
Angiv, hvilken kode det drejer sig om.  

Stat, der er ansvarlig for at udpege luftfartsselskabet 
som ACC3  

1.5. Nærmere oplysninger om tredjelandes lufthavne, som skal valideres, eller fragt- og postfaciliteter, der er for
bundet hermed 

Navn  

lufthavnens IATA- eller ICAO-kode  

Land  

1.6.  Arten af luftfartsselskabets virksomhed — der kan være tale om flere typer virksomhed 

a)  passagerer og fragt/post 

b)  kun fragt og post 

c)  kun fragt 

d)  kun post 

e)  koordinator (Integrator) 

f)  charter  

1.7. Navn og stillingsbetegnelse for den person, som er sikkerhedsansvarlig for luftfragt eller luftpost fra tredje
lande 

Navn  

Stillingsbetegnelse  

E-mailadresse  

Telefonnummer (inkl. landekode)  

1.8.  Adresse på luftfartsselskabets hovedkontor i den lufthavn, hvor der aflægges et besøg 

Nr./Enhed/Bygning/Lufthavn  

Gade  

By  

Postnr.  

Stat (hvis relevant)  

Land  

13.5.2017 L 122/30 Den Europæiske Unions Tidende DA    



1.9.  Adresse på luftfartsselskabets hovedkontor, f.eks. hovedsædet 

Nr./Enhed/Bygning/Lufthavn  

Gade  

By  

Postnr.  

Stat (hvis relevant)  

Land   

DEL 2 

ACC3's organisation og ansvarsområder i lufthavnen 

Mål: Luftfragt eller luftpost må ikke transporteres til EU eller EØS, uden at den er blevet sikkerhedskontrolleret. 
Nærmere oplysninger om kontrollen findes i de følgende dele af denne tjekliste. ACC3 må ikke modtage fragt eller 
post med henblik på transport i et luftfartøj med EU som destination, medmindre en sikkerhedsgodkendt 
fragtagent med EU-validering af luftfartssikkerheden, en kendt befragter med EU-validering af luftfartssikkerheden 
eller en registreret befragter, som det selv har udpeget, eller som er udpeget af en sikkerhedsgodkendt fragtagent 
med EU-validering af luftfartssikkerheden, bekræfter og indestår for, at der er gennemført screening eller anden 
sikkerhedskontrol, eller at sådanne forsendelser screenes i henhold til EU-lovgivningen. 

ACC3 skal have indført en procedure, hvormed det sikres, at der foretages en passende sikkerhedskontrol af alle 
transporter af luftfragt og luftpost med EU eller EØS som destination, medmindre den pågældende fragt eller post 
er undtaget fra screening i overensstemmelse med EU-lovgivningen, og at den pågældende fragt eller post 
efterfølgende er beskyttet, indtil den lastes om bord på et luftfartøj. Sikkerhedskontrollen skal bestå af: 

—  en fysisk screening, som skal være af så høj en standard, at det med rimelig sikkerhed kan konstateres, at 
forbudte genstande ikke er skjult i forsendelsen, eller 

—  en anden sikkerhedskontrol som led i sikringen af forsyningskæden, der giver rimelig sikkerhed for, at ingen 
forbudte genstande er skjult i forsendelsen, og som foretages af en sikkerhedsgodkendt fragtagent hhv. en kendt 
befragter med EU-validering af luftfartssikkerheden eller en registreret befragter, som det selv har udpeget, eller 
som er udpeget af en sikkerhedsgodkendt fragtagent med EU-validering af luftfartssikkerheden. 

Der henvises til punkt 6.8.3 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

2.1.  Har luftfartsselskabet fastlagt en procedure med henblik på at sikre, at luftfragt eller luftpost underkastes en 
passende sikkerhedskontrol, inden den lastes på et luftfartøj med EU eller EØS som destination? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv proceduren.  

2.2.  Gennemføres sikkerhedskontrollen af luftfartsselskabet eller på dettes vegne af en enhed, som er omfattet af 
luftfartsselskabets sikkerhedsprogram? 

Hvis JA, oplys nærmere.  

Hvis NEJ, hvilke enheder, der ikke er omfattet af luft
fartsselskabets sikkerhedsprogram, gennemfører sikker
hedskontrol af luftfragt eller -post, der bringes ind i EU 
eller EØS af dette luftfartsselskab?  
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Angiv, hvilken type enheder der er tale om, og oplys 
nærmere: 

—  privat ekspeditionsselskab 

—  statsligt reguleret selskab 

—  statslig screeningfacilitet 

—  andet  

2.3. Med hvilke midler og instrukser (f.eks. tilsyn, overvågning og kvalitetskontrol) sikrer luftfartsselskabet, at sik
kerhedskontrollen gennemføres på den foreskrevne måde af ovennævnte tjenesteleverandører?  

2.4.  Kan luftfartsselskabet anmode om at få foretaget den krævede sikkerhedskontrol i tilfælde af, at screeningen 
er foretaget af enheder, der ikke er omfattet af luftfartsselskabets sikkerhedsprogram, f.eks. statslige enheder? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, oplys nærmere.  

2.5. Med hvilke midler og instrukser (f.eks. tilsyn, overvågning og kvalitetskontrol) sikrer luftfartsselskabet, at sik
kerhedskontrollen gennemføres på den foreskrevne måde af sådanne tjenesteleverandører?  

2.6. Er der indført et program for luftfragt og luftpost for sikkerhedsgodkendte fragtagenter eller kendte befrag
tere, som er i overensstemmelse med ICAO's normer, i den stat, hvori valideringsbesøget i lufthavnen finder 
sted? 

Hvis JA, beskriv programmets indhold og hvordan det 
er blevet iværksat.  

2.7.  Konklusion og generelle bemærkninger om procedurens pålidelighed, fuldgyldighed og robusthed. 

Luftfartsselskabets bemærkninger  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 3 

Luftfartsselskabets sikkerhedsprogram 

Mål: ACC3 skal sikre, at dets sikkerhedsprogram omfatter alle relevante luftfartssikkerhedsforanstaltninger, og at det 
er tilstrækkeligt dækkende til, at luftfragt og luftpost må transporteres til Unionen. 

Luftfartsselskabets sikkerhedsprogram og tilhørende dokumentation skal danne grundlag for den sikkerhedskontrol, 
der anvendes i overensstemmelse med med denne tjekliste mål. Luftfartsselskabet kan forelægge sin dokumentation 
for EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren, inden besøget på stedet foretages, for at give vedkommende kendskab til 
forholdene på de lokaliteter, hvor der skal aflægges besøg. 

Der henvises til punkt 6.8.2.1 i bilaget og tillæg 6-G til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

Bemærk: Følgende punkter, som er opført i tillæg 6-G til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998, skal dækkes 
på passende vis: 

a)  en beskrivelse af foranstaltningerne for luftfragt og -post 

b)  oplysninger om modtageprocedurerne 

c)  krav og kriterier for sikkerhedsgodkendte fragtagenter 
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d)  krav og kriterier for kendte befragtere 

e)  krav og kriterier for registrerede befragtere 

f)  normer for screening 

g)  oplysninger om, hvor der foretages screening 

h)  oplysninger om screeningudstyr 

i)  oplysninger om det pågældende luftfartsselskab eller tjenesteydelsesleverandøren 

j)  en liste over undtagelser fra security-screening 

k)  håndtering af fragt og post med høj risiko. 

3.1.  Luftfartsselskabets sikkerhedsprogram 

Dato — brug følgende datoformat dd/mm/åååå  

Version  

Er programmet tidligere blevet fremlagt for en kompe
tent EU- eller EØS-myndighed? Hvis JA, var det med 
henblik på ACC3-udpegning? Andre formål?  

3.2.  Dækker sikkerhedsprogrammet i tilstrækkelig grad punkterne i ovenstående liste? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, beskriv nærmere hvorfor ikke.  

3.3.  Er de luftfartssikkerhedsforanstaltninger, som beskrives i sikkerhedsprogrammet, relevante og tilstrækkelige 
til at sikre luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination i overensstemmelse med de obligatoriske 
normer? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, beskriv nærmere hvorfor ikke.  

3.4.  Konklusion: Er sikkerhedsprogrammet fuldgyldigt, robust og fuldstændigt? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

Luftfartsselskabets bemærkninger  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 4 

Ansættelse og uddannelse af personale 

Mål: ACC3 skal udpege ansvarlige og kompetente medarbejdere til at sikre luftfragt eller luftpost. Personale, som 
har adgang til sikret luftfragt, skal besidde alle nødvendige kompetencer til at varetage deres opgaver og være 
uddannet på passende vis. 

Med henblik på at opfylde dette mål skal et ACC3 have indført en procedure for at sikre, at alt personale (f.eks. 
fastansatte, midlertidigt ansatte, vikarer og chauffører) med direkte og uledsaget adgang til luftfragt eller luftpost, 
for hvilken en sikkerhedskontrol gennemføres eller er blevet gennemført: 

—  har gennemgået en indledende kontrol forud for ansættelsen eller baggrundskontrol, som mindst er 
i overensstemmelse med de lokale myndigheders krav i den validerede lufthavn, og derefter regelmæssig 
kontrol, og 

—  har gennemgået grundlæggende og regelmæssig sikkerhedstræning, således at det er opmærksomt på sine 
sikkerhedsopgaver i overensstemmelse med de lokale myndigheders krav i den validerede lufthavn. 
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Der henvises til punkt 6.8.3.1 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

Bemærk: 

—  Ved en baggrundskontrol forstås en kontrol af en persons identitet og hidtidige erfaringer og (i det omfang 
lovgivningen tillader det) en eventuel kriminel baggrund som led i vurderingen af en enkeltpersons egnethed til 
at gennemføre en sikkerhedskontrol eller få uledsaget adgang til et security-beskyttet område (definition 
i ICAO's bilag 17). 

—  En kontrol forud for ansættelsen skal fastslå en persons identitet på grundlag af dokumentation, den skal 
omfatte beskæftigelse, uddannelse og eventuelle afbrydelser i mindst de foregående fem år og pålægge personen 
at underskrive en erklæring med udførlige oplysninger om en eventuel kriminel fortid i alle bopælslande 
i mindst de foregående fem år (Unionens definition). 

4.1. Findes en procedure, der sikrer, at alt personale med direkte og uledsaget adgang til sikret luftfragt eller luft
post underkastes kontrol forud for ansættelsen, hvorved baggrund og kompetence vurderes? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, angiv, hvor mange år forud for ansættelsen der 
undersøges i forbindelse med kontrollen forud for an
sættelsen, og hvilken enhed der udfører undersøgelsen.  

4.2.  Omfatter denne procedure? 

—  baggrundskontrol 

—  kontrol forud for ansættelsen 

—  kontrol af strafferegistre 

—  interviews 

—  andet (oplys nærmere). 

Redegør for punkterne, og angiv, hvilken enhed der ud
fører dette punkt, og, hvor det er relevant, den fore
gående periode, som tages i betragtning.  

4.3.  Findes der en procedure, der sikrer, at personen med ansvar for at foretage sikkerhedskontrol og føre tilsyn 
med gennemførelsen af sikkerhedskontrollen på lokaliteten underkastes en kontrol forud for ansættelsen, 
hvorved baggrund og kompetence vurderes? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, angiv, hvor mange år forud for ansættelsen der 
undersøges i forbindelse med kontrollen forud for an
sættelsen, og hvilken enhed der udfører undersøgelsen.  

4.4.  Omfatter denne procedure? 

—  baggrundskontrol 

—  kontrol forud for ansættelsen 

—  kontrol af strafferegistre 

—  interviews 

—  andet (oplys nærmere). 

Redegør for punkterne, og angiv, hvilken enhed der ud
fører dette punkt, og, hvor det er relevant, den fore
gående periode, som tages i betragtning.  
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4.5. Gennemgår personale, som har direkte og uledsaget adgang til sikret luftfragt eller luftpost, en sikkerhedsud
dannelse, inden det gives adgang til sikret luftfragt eller luftpost? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv uddannelsens indhold og varighed.  

4.6.  Gennemgår personale, som modtager, screener eller beskytter luftfragt eller luftpost, en specifik jobrelateret 
uddannelse? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, redegør for uddannelseskursernes indhold og 
varighed.  

4.7.  Gennemgår personale, som omtales i punkt 4.5 og 4.6, regelmæssig træning? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, redegør for den regelmæssige trænings indhold 
og hyppighed.  

4.8. Konklusion: Sikres det med foranstaltningerne vedrørende ansættelse og uddannelse af personale, at alt per
sonale med adgang til sikret luftfragt eller luftpost på behørig vis er blevet tildelt opgaver og uddannet på et 
niveau, som er tilstrækkeligt til, at det er bevidst om sit sikkerhedsansvar? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

Luftfartsselskabets bemærkninger  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 5 

Modtagelsesprocedurer 

Mål: ACC3 skal have indført en procedure, hvormed en forsendelses sikkerhedsstatus med hensyn til tidligere 
kontroller vurderes og kontrolleres ved modtagelsen. 

Proceduren skal omfatte følgende punkter: 

a)  bekræftelse af, at den enhed, der leverer forsendelsen, er opført med aktiv status i Unionens database til sikring 
af forsyningskæden for den specificerede lufthavn eller lokalitet 

b)  kontrol af, at den entydige alfanumeriske identifikationskode, der er udstedt til den enhed, der har leveret 
forsendelsen, og som er opført i Unionens database, er anført i ledsagedokumenterne 

c)  hvis der modtages forsendelser fra en registreret befragter, kontrol af, at enheden er opført i luftfartsselskabets 
database. 

Hvis der i ledsagedokumenterne ikke findes nogen angivelse af identifikationskoden, eller hvis luftfartsselskabet 
eller den enhed, der leverer forsendelserne, ikke er opført med aktiv status Unionens database til sikring af 
forsyningskæden, eller hvis den enhed, der leverer forsendelserne er en registreret befragter, som ikke er opført 
i luftfartsselskabet database, konkluderes det, at der ikke tidligere er foretaget sikkerhedskontrol, og 
forsendelserne screenes af det pågældende ACC3 eller af en anden RA3 med EU-validering af luftfartssik
kerheden, før de lastes på luftfartøjet 
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d)  kontrol af, om forsendelsen er afleveret af en person, som er udpeget af den sikkerhedsgodkendte fragtagent 
eller en kendt befragter med EU-validering af luftfartssikkerheden, der er opført i dets database, eller af en 
registreret befragter for en sådan sikkerhedsgodkendt fragtagent eller en person, som er udpeget af luftfarts
selskabet selv 

e) den udpegede person skal være den person, som har til opgave at levere luftfragten eller luftposten til luftfarts
selskabet. Den person, der leverer forsendelsen til luftfartsselskabet, skal forevise et id-kort, pas, kørekort eller et 
andet dokument med foto, der udstedes eller anerkendes af de nationale myndigheder 

f)  hvis det er relevant, kontrol af, om forsendelsen præsenteres med alle de krævede sikkerhedsoplysninger 
(luftfragtbrev og oplysninger om sikkerhedsstatus på papir eller elektronisk, en beskrivelse af forsendelsen og 
dennes entydige identifikationskode, årsagerne til, at der er udstedt sikkerhedsstatus, de anvendte 
screeningmidler eller –metoder eller begrundelsen for at undtage forsendelsen fra screening), der svarer til den 
leverede luftfragt og postforsendelse 

g)  kontrol af, om der ser ud til at være foretaget ulovlige indgreb i forsendelsen og 

h)  kontrol af, om forsendelsen skal håndteres som fragt og post med høj risiko (HRCM). 

Der henvises til punkt 6.8.3.5, 6.8.3.6, 6.8.3.7 og 6.8.5.4 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

5.1. Fastslår luftfartsselskabet ved direkte modtagelse af en forsendelse, om den kommer fra en sikkerhedsgod
kendt fragtagent, en kendt befragter eller en registreret befragter, der er anerkendt i henhold til EU-lovgivnin
gen om luftfragt og opført i Unionens database til sikring af forsyningskæden og i den database, der føres af 
luftfartsselskabet? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv proceduren.  

5.2. Kontrollerer luftfartsselskabet den entydige alfanumeriske identifikationskode, der er angivet i de dokumen
ter, der ledsager forsendelser, som modtages fra et andet ACC3 eller en anden RA3 eller KC3, og bekræfter 
det, at det pågældende ACC3 eller den pågældende RA3 eller KC3 har aktiv status i databasen til sikring af 
forsyningskæden? 

JA eller NEJ  

5.3.  Har enheden indført en procedure til sikring af, at forsendelsen behandles som en forsendelse fra en ukendt 
kilde, hvis dokumenterne ikke indeholder en angivelse af den entydige alfanumeriske identifikationskode, el
ler hvis den enhed, som fragten modtages fra, ikke har aktiv status i Unionens database til sikring af forsy
ningskæden? 

JA eller NEJ  

5.4.  Udpeger luftfartsselskabet befragtere som AC3? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv proceduren og de garantier, som luft
fartsselskabet kræver af befragteren.  

5.5.  Fastslår luftfartsselskabet ved direkte modtagelse af en forsendelse, om den har en lufthavn i EU eller EØS 
som destination? 

JA eller NEJ — redegør nærmere.  

5.6.  Hvis JA — gør luftfartsselskabet al fragt eller post til genstand for samme sikkerhedskontrol, når den har en 
lufthavn i EU eller EØS som destination? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv proceduren.  
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5.7.  Fastslår luftfartsselskabet ved direkte modtagelse af en forsendelse, om den skal anses som fragt og post med 
høj risiko (HRCM), også for forsendelser der leveres via andre transportformer end lufttransport? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, hvordan? 

Beskriv proceduren.  

5.8. Fastslår luftfartsselskabet ved modtagelse af en sikret forsendelse, om den har været beskyttet mod uautorise
ret adgang og/eller ulovlige indgreb? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv hvordan (f.eks. forsegling eller låse).  

5.9.  Hvis luftfartsselskabet modtager luftfragt eller luftpost i transit på denne lokalitet (fragt eller post, der afgår 
med samme luftfartøj, som den ankom med), fastslår luftfartsselskabet da ud fra de opgivne data, om der er 
behov for yderligere sikkerhedskontrol? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, hvordan fastslås dette?  

Hvis NEJ, hvilken kontrol foretages der for at garantere 
sikkerheden for fragt og post med EU eller EØS som de
stination?  

5.10.  Hvis luftfartsselskabet modtager luftfragt eller luftpost i transfer på denne lokalitet (fragt eller post, der afgår 
med et andet luftfartøj, end den ankom med), fastslår luftfartsselskabet da ud fra de opgivne data, om der er 
behov for yderligere sikkerhedskontrol? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, hvordan fastslås dette?  

Hvis NEJ, hvilken kontrol foretages der for at garantere 
sikkerheden for fragt og post med EU eller EØS som de
stination?  

5.11.  Skal den person, der foretager leveringen af sikret kendt luftfragt til luftfartsselskabet, forevise et officielt id- 
kort med foto? 

JA eller NEJ  

5.12.  Konklusion: Er modtagelsesprocedurerne tilstrækkelige til at fastslå, om luftfragt eller luftpost kommer fra en 
sikker forsyningskæde, eller om der er behov for screening? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

Luftfartsselskabets bemærkninger  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   
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DEL 6 

Database 

Mål: Hvis ACC3 ikke er forpligtet til at screene 100 % af luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination, 
skal ACC3 sikre sig, at fragten eller posten kommer fra en sikkerhedsgodkendt enhed med EU-validering af 
luftfartssikkerheden, der er udpeget af en EU-medlemsstats kompetente myndighed som en sikkerhedsgodkendt 
fragtagent fra et tredjeland (RA3), eller fra en kendt befragter fra et tredjeland (KC3) eller fra en registreret befragter 
(AC3), som ACC3 selv har udpeget, eller som er udpeget af en sikkerhedsgodkendt fragtagent fra et tredjeland. 

Af hensyn til overvågningen af sikkerhedsrelevante transaktionsspor skal ACC3 kontrollere, at RA3 og KC3 har 
aktiv status i Unionens database til sikring af forsyningskæden og føre en database med følgende oplysninger om 
hver enhed eller person, som den direkte modtager fragt eller post fra: 

—  den involverede enheds status (sikkerhedsgodkendt fragtagent eller kendt befragter) 

—  oplysninger om virksomheden, herunder en autentisk forretningsadresse 

—  den form for virksomhed, der drives, dog ikke følsomme forretningsoplysninger 

—  kontaktoplysninger, også for den eller de person(er), der er ansvarlig(e) for sikkerheden 

—  den entydige alfanumeriske identifikationskode, som den har fået tildelt i Unionens database til sikring af 
forsyningskæden, eller hvis enheden er en AC3, virksomhedens registreringsnummer. 

Ved modtagelse af luftfragt eller luftpost fra en RA3 eller KC3 kontrollerer ACC3, om enheden er opført med aktiv 
status i Unionens database, og hvis der er tale om en AC3, kontrolleres det, om AC3'en er opført i luftfartsselskabets 
database. Hvis den pågældende RA3 eller KC3 ikke er opført med aktiv status, eller hvis den pågældende AC3 ikke 
er opført i databasen, skal luftfragt eller luftpost, der leveres af en sådan enhed, screenes inden lastningen. 

Der henvises til punkt 6.8.3.5, litra a), og punkt 6.8.5.4 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

6.1. Fastslår luftfartsselskabet ved direkte modtagelse af en forsendelse, om den kommer fra en sikkerhedsgod
kendt fragtagent, en kendt befragter eller en registreret befragter, der er anerkendt i henhold til EU-lovgivnin
gen om luftfragt og opført i Unionens database til sikring af forsyningskæden og i den database, der føres af 
luftfartsselskabet? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv proceduren.  

6.2.  Fører luftfartsselskabet en database, der om relevant indeholder ovennævnte oplysninger, om: 

—  enheder, der er udpeget som sikkerhedsgodkendte fragtagenter fra et tredjeland (RA3) 

—  enheder, der er udpeget som kendte befragtere fra et tredjeland (KC3) 

—  enheder, der er udpeget som registrerede befragtere af en RA3 eller af luftfartsselskabet (AC3)? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv databasen.  

Hvis NEJ, redegør hvorfor.  

6.3. Har personale, der modtager luftfragt eller luftpost, let adgang til Unionens database til sikring af forsynings
kæden og til luftfartsselskabets database? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv proceduren.  
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6.4.  Ajourføres databasen regelmæssigt, således at personale, der modtager luftfragt eller luftpost, har adgang til 
pålidelige data? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, redegør nærmere.  

6.5.  Konklusion: fører luftfartsselskabet en database, der sikrer fuld åbenhed om dets forbindelser med enheder, 
fra hvilke den direkte modtager (screenet eller sikkerhedskontrolleret) fragt eller post med henblik på trans
port til Unionen eller EØS? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

Luftfartsselskabets bemærkninger  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 7 

Screening 

Mål: Modtager ACC3 fragt og post fra en enhed uden EU-validering af luftfartssikkerheden, eller har den modtagne 
fragt ikke været beskyttet mod uautoriseret adgang fra det tidspunkt, hvor sikkerhedskontrollen blev udført, skal 
ACC3 sikre, at denne luftfragt og luftpost screenes, inden den lastes på et luftfartøj. ACC3 skal have indført en 
procedure, hvormed det sikres, at luftfragt og luftpost, der skal transporteres til EU eller EØS med henblik på 
transfer, transit eller aflæsning i en lufthavn i Unionen, screenes med midler eller metoder, der er omhandlet i EU- 
lovgivningen, til så høj en standard, at det med rimelig sikkerhed kan konstateres, at den pågældende fragt eller 
post ikke indeholder forbudte genstande. 

Hvis ACC3 ikke selv screener luftfragt og luftpost, skal det sikre, at den krævede screening udføres 
i overensstemmelse med EU-kravene. Screeningprocedurerne skal i givet fald omfatte håndteringen både i transfer 
og transit af fragt og post. 

Udføres screening af luftfragt eller luftpost af eller på vegne af den kompetente myndighed i tredjelandet, skal det 
ACC3, der modtager denne luftfragt eller luftpost fra enheden, oplyse dette i sit sikkerhedsprogram og angive, 
hvordan det sikres, at den fornødne screening udføres. 

Der henvises til punkt 6.8.3.1, 6.8.3.2 og 6.8.3.3 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

7.1. Foretages screeningen af luftfartsselskabet eller på dettes vegne af en enhed, der er omfattet af luftfartsselska
bets sikkerhedsprogram? 

Hvis JA, oplys nærmere. 

Angiv i givet fald nærmere oplysninger om den eller de 
enheder, der er omfattet af luftfartsselskabets sikkerheds
program: 

—  navn 

—  adresse på lokaliteten 

—  status som autoriseret økonomisk operatør (AEO), 
hvis det er relevant  

13.5.2017 L 122/39 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Hvis NEJ, hvilke enheder, der ikke er omfattet af luft
fartsselskabets screeningprogram, foretager da sikker
hedskontrollen af luftfragt eller luftpost, der bringes ind 
i EU eller EØS af dette luftfartsselskab? 

Angiv, hvilken type enheder der er tale om, og oplys 
nærmere. 

—  privat ekspeditionsselskab 

—  statsligt reguleret selskab 

—  statslig screeningfacilitet 

—  andet  

7.2. Kan enheden anmode om at få foretaget den krævede sikkerhedskontrol i tilfælde af, at screeningen er foreta
get af en af ovennævnte enheder? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, oplys nærmere.  

7.3. Med hvilke midler og instrukser (f.eks. tilsyn, overvågning og kvalitetskontrol) sikrer enheden, at sikkerheds
kontrollen gennemføres på den foreskrevne måde af sådanne tjenesteleverandører?  

7.4.  Hvilke metoder anvendes til screening af luftfragt og luftpost? 

Angiv hvilke metoder og anfør for hver anvendt metode 
nærmere oplysninger om det udstyr, som anvendes til at 
screene luftfragt og luftpost (f.eks. fabrikant, type, pro
gramversion, norm, serienummer).  

7.5.  Er udstyret eller metoden (f.eks. bombehunde — EDD) opført i den nyeste liste over udstyr og metoder, som 
opfylder EU's, Den Europæiske Konference for Civil Luftfarts (ECAC's) eller Transportation Security Admini
strations (TSA's) krav? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, oplys nærmere.  

Hvis NEJ, angiv nærmere oplysninger om godkendelsen 
af udstyret og godkendelsesdato samt eventuelle beviser 
på, at det opfylder EU's normer for udstyr.  

7.6. Anvendes udstyret i overensstemmelse med fabrikanternes driftsbetingelser (CONOPS), og afprøves og vedli
geholdes det regelmæssigt? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv proceduren.  
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7.7.  Hvis der anvendes bombehunde (EDD), gennemgår disse da en grunduddannelse og efteruddannelse samt 
godkendelses- og kvalitetskontrolprocedurer, der opfylder de krav, der er fastsat af EU eller TSA? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv hele proceduren og dokumentationen 
for dette udsagn.  

7.8.  Hvis der anvendes bombehunde (EDD), følger screeningproceduren da en indsættelsesmetode, som svarer til 
de krav, der er fastsat af EU eller TSA? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv hele proceduren og dokumentationen 
for dette udsagn.  

7.9.  Tages der hensyn til forsendelsens art i forbindelse med screening? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv, hvordan det sikres, at den valgte scree
ningmetode anvendes til så høj en standard, at det med 
rimelig sikkerhed kan konstateres, at forbudte genstande 
ikke er skjult i forsendelsen.  

7.10.  Findes der en procedure for, hvad der skal gøres, når screeningudstyret udløser en alarm? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv proceduren for, hvad der skal gøres ved 
alarmer for med rimelig sikkerhed at kunne konstatere, 
at at der ikke forekommer forbudte genstande.  

Hvis NEJ, beskriv, hvad der gøres med forsendelsen.  

7.11.  Findes der forsendelser, som er undtaget fra sikkerhedsscreening? 

JA eller NEJ  

7.12.  Findes der undtagelser, som ikke er i overensstemmelse med Unionens liste? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  

7.13.  Føres der kontrol med adgangen til screeningområdet for at sikre, at kun autoriseret og uddannet personale 
får adgang? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  
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7.14.  Er der indført en fast kvalitetskontrol eller prøveordning? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  

7.15.  Konklusion: Screenes luftfragt eller luftpost ved hjælp af et af de midler eller en af de metoder, der er anført 
i punkt 6.2.1 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998, til så høj en standard, at det med rime
lig sikkerhed kan konstateres, at den ikke indeholder forbudte genstande? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angiv årsagen.  

Luftfartsselskabets bemærkninger  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 8 

Fragt og post med høj risiko (HRCM) 

Mål: Forsendelser, der har oprindelse i eller har været i transfer på lokaliteter, som EU har defineret som 
højrisikoområder, eller som forekommer at være blevet udsat for betydelige ulovlige indgreb, betragtes som fragt og 
post med høj risiko (HRCM). Sådanne forsendelser screenes i overensstemmelse med specifikke instrukser. Den 
kompetente EU-/EØS-myndighed, der har udpeget ACC3, fastsætter, hvilke oprindelsessteder der har høj risiko, og 
screeningsinstrukser. ACC3 skal have indført en procedure for at sikre, at HRCM med EU eller EØS som destination 
identificeres og gøres til genstand for passende kontrolforanstaltninger som defineret i EU-lovgivningen. 

ACC3 skal holde løbende kontakt med den kompetente myndighed med ansvar for lufthavnene i EU/EØS, hvortil 
det transporterer fragt, således at det råder over de nyeste oplysninger om oprindelsessteder med høj risiko. 

ACC3 skal anvende de samme foranstaltninger, uanset om det modtager fragt og post med høj risiko fra et andet 
luftfartsselskab eller via andre transportformer. 

Der henvises til punkt 6.7 og 6.8.3.6 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

Bemærk: HRCM, der er godkendt til at blive transporteret til EU eller EØS, skal have udstedt »SHR« som 
sikkerhedsstatus, der betyder, at forsendelsen er sikret til transport med passager-, fragt- og postfly 
i overensstemmelse med de krav, der gælder for højrisikoforsendelser. 

8.1. Ved luftfartsselskabets personale, som har ansvaret for at foretage sikkerhedskontrol, hvilken luftfragt og luft
post der skal behandles som fragt og post med høj risiko (HRCM)? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  

8.2.  Har luftfartsselskabet indført procedurer med henblik på identifikation af HRCM? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  
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8.3.  Underkastes fragt eller post med høj risiko HRCM-screeningprocedurer i henhold til EU-lovgivningen? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angiv, hvilke procedurer der anvendes.  

8.4. Udsteder luftfartsselskabet efter screeningen en erklæring om SHR-sikkerhedsstatus i de dokumenter, der led
sager forsendelsen? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv, hvordan og i hvilket dokument sikker
hedsstatus er udstedt.  

8.5.  Konklusion: Er den procedure, som luftfartsselskabet har indført, relevant og tilstrækkelig til at sikre, at alle 
HRCM er blevet korrekt håndteret før lastning? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angiv årsagen.  

Luftfartsselskabets bemærkninger  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 9 

Beskyttelse 

Mål: ACC3 skal have indført procedurer, hvormed det sikres, at luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som 
destination beskyttes mod uautoriseret adgang fra det tidspunkt, hvor der foretages screening eller anden 
sikkerhedskontrol, eller fra modtagelsestidspunktet, efter at screeningen eller sikkerhedskontrollen er udført, og 
frem til lastningen. 

Der kan ydes beskyttelse med forskellige midler såsom fysiske (f.eks. barrierer eller aflåste rum), menneskelige (f. 
eks. afpatruljering eller uddannede medarbejdere) og teknologiske (f.eks. CCTV eller adgangsalarmer). 

Sikret luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination bør være adskilt fra ikke-sikret luftfragt eller 
luftpost. 

Der henvises til punkt 6.8.3 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

9.1.  Træffes der foranstaltninger til beskyttelse af sikret luftfragt og luftpost af luftfartsselskabet eller på dettes 
vegne af en enhed, der er omfattet af luftfartsselskabets sikkerhedsprogram? 

Hvis JA, oplys nærmere.  

Hvis NEJ, hvilke enheder, der ikke er omfattet af luft
fartsselskabets sikkerhedsprogram, træffer da foranstalt
ninger til beskyttelse af sikret luftfragt eller luftpost, der 
bringes ind i EU eller EØS af dette luftfartsselskab? 

Angiv, hvilken type enheder der er tale om, og oplys 
nærmere: 

—  privat ekspeditionsselskab 

—  statsligt reguleret selskab 

—  statslig screeningfacilitet 

—  andet  
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9.2. Er der indført sikkerhedskontrol og beskyttelse for at forhindre ulovlige indgreb i forbindelse med screenin
gproceduren? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  

9.3. Findes der procedurer, der sikrer, at sikkerhedskontrolleret luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som de
stination beskyttes mod uautoriseret adgang fra det tidspunkt, hvor den er sikret, og indtil den lastes? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv, hvordan den er beskyttet.  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

9.4.  Konklusioner: Er beskyttelsen af forsendelser tilstrækkelig streng til at forhindre ulovlige handlinger? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angiv årsagen.  

Luftfartsselskabets bemærkninger  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 10 

Ledsagedokumenter 

Mål: ACC3 sikrer sig, at de dokumenter, der ledsager en forsendelse, som ACC3 har sikkerhedskontrolleret (f.eks. 
screening og beskyttelse), indeholder mindst: 

a)  den entydige alfanumeriske identifikationskode, der er udstedt af den udpegende kompetente myndighed, og 

b)  forsendelsens entydige identifikationskode, f.eks. nummeret på firma- eller hovedluftfragtbrevet, hvis dette 
foreligger, og 

c)  forsendelsens indhold og 

d)  sikkerhedsstatus, der angives som følger: 

—  »SPX«, der betyder, at forsendelsen er sikret til transport med passager-, fragt- og postfly, eller 

—  »SCO«, der betyder, at forsendelsen kun er sikret til transport med fragt- og postfly, eller 

—  »SHR«, der betyder, at forsendelsen er sikret til transport med passager-, fragt- og postfly i overensstemmelse 
med de krav, der gælder for højrisikoforsendelser. 

Findes der ikke en sikkerhedsgodkendt fragtagent fra et tredjeland, må erklæringen om sikkerhedsstatus afgives af 
ACC3 eller af det luftfartsselskab, der ankommer fra et tredjeland, der er fritaget for ACC3-ordningen. 

Hvis forsendelsens sikkerhedsstatus er udstedt af ACC3, anfører luftfartsselskabet desuden årsagerne til, at der er 
udstedt sikkerhedsstatus, med oplysninger om de anvendte screeningmidler eller –metoder eller begrundelsen for at 
undtage forsendelsen fra screening, under anvendelse af de normer, der er vedtaget i ordningen for erklæring om 
forsendelsers sikkerhed. 

Hvis en forsendelses sikkerhedsstatus og ledsagedokumenterne er udstedt af en RA3 i et foregående led eller af et 
andet ACC3, kontrollerer ACC3 under modtagelsesproceduren, at ovennævnte oplysninger er anført i ledsagedoku
menterne. 
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Forsendelsens ledsagedokument kan have form af et luftfragtbrev, et tilsvarende forsendelsesdokument eller en 
særskilt erklæring, som enten udstedes elektronisk eller skriftligt. 

Der henvises til punkt 6.3.2.6, litra d), punkt 6.8.3.4 og 6.8.3.5, 6.8.3.6 og 6.8.3.7 i bilaget til gennemførelses
forordning (EU) 2015/1998. 

10.1. Sikrer luftfartsselskabet sig, at de krævede ledsagedokumenter udstedes og omfatter de oplysninger, der kræ
ves i henhold til punkt 6.3.2.6, litra d), punkt 6.8.3.4, 6.8.3.5 og 6.8.3.6 i bilaget til gennemførelsesforord
ning (EU) 2015/1998? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv dokumenternes indhold.  

Hvis NEJ, redegør for hvorfor og hvordan fragten eller 
posten behandles som sikret af luftfartsselskabet, hvis 
den lastes om bord på et luftfartøj.  

10.2.  Indeholder dokumenterne luftfartsselskabets entydige alfanumeriske ACC3-identifikationskode? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, redegør hvorfor.  

10.3.  Specificeres fragtens sikkerhedsstatus, og hvordan denne status er opnået, i dokumenterne? 

JA eller NEJ  

Beskriv, hvordan dette specificeres.  

10.4.  Konklusion: Er dokumentationsproceduren tilstrækkelig dækkende til at sikre, at fragt eller post forsynes 
med de krævede ledsagedokumenter, hvori er angivet den korrekte sikkerhedsstatus og alle oplysninger, der 
kræves? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angiv årsagen.  

Luftfartsselskabets bemærkninger  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 11 

Efterlevelse 

Mål: Efter at have evalueret de foregående ti dele af denne tjekliste skal EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren 
konkludere, om der er overensstemmelse mellem forholdene ved kontrolbesøget på stedet og indholdet af den del 
af luftfartsselskabets sikkerhedsprogram, der beskriver foranstaltningerne vedrørende luftfragt eller luftpost med EU 
eller EØS som destination, og om sikkerhedskontrollen i tilstrækkelig grad opfylder målene i tjeklisten. 

I konklusionerne skelnes der mellem fire mulige hovedtilfælde:  

1) Luftfartsselskabets sikkerhedsprogram er i overensstemmelse med tillæg 6-G til gennemførelsesforordning (EU) 
2015/1998, og kontrolbesøget på stedet bekræfter, at tjeklistens mål opfyldes, eller  

2) Luftfartsselskabets sikkerhedsprogram er i overensstemmelse med tillæg 6-G til gennemførelsesforordning (EU) 
2015/1998, men kontrolbesøget på stedet bekræfter ikke, at tjeklistens mål opfyldes, eller 
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3) Luftfartsselskabets sikkerhedsprogram er ikke i overensstemmelse med tillæg 6-G til gennemførelsesforordning 
(EU) 2015/1998, men kontrolbesøget på stedet bekræfter, at tjeklistens mål opfyldes, eller  

4) Luftfartsselskabets sikkerhedsprogram er ikke i overensstemmelse med tillæg 6-G til gennemførelsesforordning 
(EU) 2015/1998, og kontrolbesøget på stedet bekræfter ikke, at tjeklistens mål opfyldes. 

11.1.  Overordnet konklusion: Angiv det tilfælde, som bedst svarer til situationen, der valideres 

1, 2, 3 eller 4  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren  

Luftfartsselskabets bemærkninger   

Validators navn: 

Dato: 

Underskrift:   
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BILAG 

Liste over besøgte og interviewede personer og enheder 

Angiv enhedens navn, kontaktpersonen navn og stilling samt datoen for besøget eller interviewet. 

Enhedens navn Kontaktpersonens navn Kontaktpersonens stilling Dato for besøg eller interview                          

TILLÆG 6-C4 

VALIDERINGSTJEKLISTE FOR KENDTE BEFRAGTERE FRA TREDJELANDE MED EU-VALIDERING AF 
LUFTFARTSSIKKERHEDEN 

Enheder fra tredjelande har mulighed for at blive en del af et ACC3's (»Air cargo or mail carrier operating into the 
Union from a third country airport«) sikre forsyningskæde ved at ansøge om at blive udpeget som kendt befragter fra 
et tredjeland med EU-validering af luftfartssikkerheden (KC3). En KC3 er en fragthåndteringsenhed i et tredjeland, 
som er valideret og godkendt som sådan på basis af en EU-validering af luftfartssikkerheden. 

En KC3 skal sikre, at forsendelser til EU (1) er blevet sikkerhedskontrolleret, og at de har været beskyttet mod 
uautoriseret adgang fra tidspunktet for denne sikkerhedskontrol og frem til overdragelsen til et ACC3 eller en 
sikkerhedsgodkendt fragtagent fra et tredjeland med EU-validering af luftfartssikkerheden (RA3). 

Forudsætningerne for at kunne transportere luftfragt eller luftpost til Unionen (EU) eller til Island, Norge og 
Schweiz er fastsat i gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren bruger tjeklisten til at vurdere sikkerhedsniveauet for luftfragt eller luftpost (2), 
som transporteres til EU eller EØS af eller på ansvar af den enhed, der ansøger om udpegning som KC3. Tjeklisten 
skal udelukkende anvendes i de tilfælde, der fremgår af punkt 6.8.5.1, litra b), i bilaget til gennemførelsesforordning 
(EU) 2015/1998. I de tilfælde, der fremgår af punkt 6.8.5.1, litra a), i nævnte bilag, anvender EU-luftfartssikkerheds
validatoren ACC3-tjeklisten. 

Der udstedes en valideringsrapport til den udpegende kompetente myndighed og til den validerede enhed senest en 
måned efter, at kontrolbesøget på stedet har fundet sted. Følgende skal som minimum fremgå af validerings
rapporten: 

—  den udfyldte tjekliste underskrevet af EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren og, hvis det er relevant, med den 
validerede enheds bemærkninger og 
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(2) Når denne tjekliste omhandler luftfragt eller luftpost eller luftfartøjer med EU eller EØS som destination, svarer dette til luftfragt eller 
luftpost eller luftfartøjer med Unionen og Island, Norge og Schweiz som destination. 



—  forpligtelseserklæringen (tillæg 6-H3 til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998), der er underskrevet af den 
validerede enhed, og 

—  en erklæring om uafhængighed (tillæg 11-A til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998) for den validerede 
enhed, der er underskrevet af EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren. 

Sidenummereringen, datoen for EU-valideringen af luftfartssikkerheden og validatorens og den validerede enheds 
parafering på hver side udgør beviset for valideringsrapportens integritet. 

KC3'en skal kunne bruge denne rapport i alle sine forretningsforbindelser med ACC3'er og RA3'er. 

Valideringsrapporten skal normalt være affattet på engelsk. 

For de dele, der ikke kan sammenholdes med kravene i gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998, udgøres de 
grundlæggende normer af de standarder og den anbefalede praksis (SARP) i bilag 17 til konventionen angående 
international civil luftfart og det vejledende materiale, der er indeholdt i ICAO's luftfartssikkerhedshåndbog (DOC 
8973-Restricted). 

Forklarende bemærkninger: 

1)  Alle gældende og relevante dele af tjeklisten skal udfyldes i overensstemmelse med den validerede enheds 
forretningsmodel og aktiviteter. Hvis der er oplysninger, der ikke er tilgængelige, skal der redegøres for dette. 

2)  Efter hver del konkluderer EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren, om og i hvilken udstrækning målene for denne del 
er opfyldt. 

DEL 1 

Organisation og ansvarsfordeling 

1.1.  Valideringsdato(er) 

Brug følgende datoformat, f.eks. fra 01.10.2012 til 02.10.2012 

dd/mm/åååå  

1.2.  Dato, hvor den foregående validering i givet fald fandt sted 

dd/mm/åååå  

Evt. tidligere KC3-registreringsnummer  

AEO-certifikat eller C-TPAT-status eller evt. anden certi
ficering  

1.3.  Oplysninger om luftfartssikkerhedsvalidator 

Navn  

Virksomhed/organisation/myndighed  

Entydig alfanumerisk identifikationskode (UAI)  

E-mailadresse  

Telefonnummer (inkl. landekode)  
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1.4.  Enhedens navn 

Navn  

Virksomhedsnummer (f.eks. registreringsnummer i et in
dustri- og handelsregister)  

Nummer/Enhed/Bygning  

Gade  

By  

Postnr.  

Stat (hvis relevant)  

Land  

Postboksadresse (hvis relevant)  

1.5.  Organisationens hovedadresse (hvis den er forskellig fra adressen på den lokalitet, der skal valideres) 

Nummer/Enhed/Bygning  

Gade  

By  

Postnr.  

Stat (hvis relevant)  

Land  

Postboksadresse (hvis relevant)  

1.6.  Virksomhedstype — fragttyper 

Hvilken type er virksomheden, og hvilken fragttype be
handles i ansøgerens lokaler?  

1.7.  Er ansøgeren ansvarlig for …? 

a)  produktion 

b)  pakning 

c)  opbevaring 

d)  forsendelse 

e)  andet, angiv nærmere.  

13.5.2017 L 122/49 Den Europæiske Unions Tidende DA    



1.8.  Det omtrentlige antal beskæftigede på lokaliteten 

Antal  

1.9. Navn og stillingsbetegnelse for den person, som er sikkerhedsansvarlig for luftfragt eller luftpost fra tredje
lande 

Navn  

Stillingsbetegnelse  

E-mailadresse  

Telefonnummer (inkl. landekode)   

DEL 2 

Organisation og ansvarsområder henhørende under den kendte befragter fra et tredjeland 
med EU-validering af luftfartssikkerheden 

Mål: Luftfragt eller luftpost må ikke transporteres til EU eller EØS, uden at den er sikkerhedskontrolleret. Fragt og 
post, som leveres af en KC3 til et ACC3 eller en RA3, må kun modtages som sikker fragt eller post, hvis KC3'en 
har udført en sådan sikkerhedskontrol. Nærmere oplysninger om kontrollen findes i de følgende dele af denne 
tjekliste. 

KC3 skal have indført procedurer, hvormed det sikres, at der foretages en passende sikkerhedskontrol af al luftfragt 
og luftpost med EU eller EØS som destination, og at sikker fragt eller post efterfølgende beskyttes, indtil den 
overdrages til et ACC3 eller en RA3. Sikkerhedskontrollen skal resultere i, at det med rimelig sikkerhed kan 
konstateres, at forbudte genstande ikke er skjult i forsendelsen. 

Der henvises til punkt 6.8.3 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

2.1.  Har enheden oprettet et sikkerhedsprogram? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, gå direkte til punkt 2.5.  

2.2.  Oplysninger om enhedens sikkerhedsprogram 

Dato — brug følgende format dd/mm/åååå  

Version  

Forelægges eller godkendes sikkerhedsprogrammet for/af 
den kompetente myndighed i det land, enheden er belig
gende i? Hvis JA, beskriv proceduren.  

2.3.  Dækker sikkerhedsprogrammet på tilfredsstillende vis punkt 4-11 i tjeklisten? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, beskriv nærmere hvorfor ikke.  
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2.4.  Er sikkerhedsprogrammet fuldgyldigt, robust og fuldstændigt? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angiv årsagerne.  

2.5.  Har enheden fastlagt en procedure med henblik på at sikre, at luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som 
destination underkastes en passende sikkerhedskontrol, inden den overdrages til et ACC3 eller en RA3? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv proceduren.  

2.6.  Har enheden indført et styringssystem (f.eks. instrumenter eller instrukser) med henblik på at sikre, at den 
påkrævede sikkerhedskontrol gennemføres? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv styringssystemet, og oplys, om det er 
godkendt, kontrolleret eller stillet til rådighed af den 
kompetente myndighed eller en anden enhed.  

Hvis NEJ, forklar, hvordan enheden sikrer, at sikkerheds
kontrollen gennemføres på den foreskrevne måde.  

2.7.  Konklusion og generelle bemærkninger om procedurens pålidelighed, fuldgyldighed og robusthed. 

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 3 

Identificerbar luftfragt eller luftpost 

Mål: At fastslå, på hvilket tidspunkt eller sted fragt eller post bliver identificerbar som luftfragt eller luftpost. 

3.1.  Ved inspektion af produktion, pakning, opbevaring, udvælgelse, forsendelse og eventuelle øvrige relevante 
områder fastslås det, hvor og hvordan en forsendelse af luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som desti
nation bliver identificerbar. 

Beskriv nærmere.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

Bemærk venligst, at der bør afgives udførlige oplysninger om, hvorledes identificerbar luftfragt eller luftpost 
beskyttes mod uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb, i del 6 til 9. 
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DEL 4 

Ansættelse og uddannelse af personale 

Mål: For at sikre at den påkrævede sikkerhedskontrol gennemføres, skal en KC3 udpege ansvarlige og kompetente 
medarbejdere til at sikre luftfragt eller luftpost. Personale, som har adgang til identificerbar luftfragt, skal besidde 
alle nødvendige kompetencer til at varetage sine opgaver og være uddannet på passende vis. 

Med henblik på at opfylde dette mål skal en KC3 have indført en procedure for at sikre, at alt personale (f.eks. 
fastansatte, midlertidigt ansatte, vikarer og chauffører) med direkte og uledsaget adgang til luftfragt eller luftpost, 
for hvilken en sikkerhedskontrol gennemføres eller er blevet gennemført: 

a)  har gennemgået en indledende kontrol forud for ansættelsen eller baggrundskontrol, som mindst er 
i overensstemmelse med de lokale myndigheders krav til den validerede KC3, og derefter regelmæssig kontrol, 
og 

b)  har gennemgået grundlæggende og regelmæssig sikkerhedstræning, således at det er opmærksomt på sine 
sikkerhedsopgaver i overensstemmelse med de lokale myndigheders krav til den validerede KC3. 

Bemærk: 

—  Ved en baggrundskontrol forstås en kontrol af en persons identitet og hidtidige erfaringer og (i det omfang 
lovgivningen tillader det) en eventuel kriminel baggrund som led i vurderingen af en enkeltpersons egnethed til 
at gennemføre en sikkerhedskontrol eller få uledsaget adgang til et security-beskyttet område (definition 
i ICAO's bilag 17). 

—  En kontrol forud for ansættelsen skal fastslå en persons identitet på grundlag af dokumentation, den skal 
omfatte beskæftigelse, uddannelse og eventuelle afbrydelser i mindst de foregående fem år og pålægge personen 
at underskrive en erklæring med udførlige oplysninger om en eventuel kriminel fortid i alle bopælslande 
i mindst de foregående fem år (Unionens definition). 

Der henvises til punkt 6.8.3.1 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

4.1. Findes der en procedure, som sikrer, at alt personale med adgang til identificerbar luftfragt/luftpost underka
stes kontrol forud for ansættelsen, hvorved baggrund og kompetence vurderes? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, angiv, hvor mange år forud for ansættelsen der 
undersøges i forbindelse med kontrollen forud for an
sættelsen, og hvilken enhed der udfører undersøgelsen.  

4.2.  Omfatter denne procedure? 

baggrundskontrol 

kontrol forud for ansættelsen 

kontrol af strafferegistre 

interviews 

andet (oplys nærmere). 

Redegør for punkterne, og angiv, hvilken enhed der ud
fører dette punkt, og, hvor det er relevant, den fore
gående periode, som tages i betragtning.  
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4.3.  Findes der en procedure, der sikrer, at personen med ansvar for at foretage sikkerhedskontrol og føre tilsyn 
med gennemførelsen af sikkerhedskontrollen på lokaliteten underkastes en kontrol forud for ansættelsen, 
hvorved baggrund og kompetence vurderes? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, angiv, hvor mange år forud for ansættelsen der 
undersøges i forbindelse med kontrollen forud for an
sættelsen, og hvilken enhed der udfører undersøgelsen.  

4.4.  Omfatter denne procedure? 

baggrundskontrol 

kontrol forud for ansættelsen 

kontrol af strafferegistre 

interviews 

andet (oplys nærmere). 

Redegør for punkterne, og angiv, hvilken enhed der ud
fører dette punkt, og, hvor det er relevant, den fore
gående periode, som tages i betragtning.  

4.5.  Gennemgår personale, som har adgang til identificerbar luftfragt/luftpost, uddannelse, før det gives adgang 
til identificerbar luftfragt eller luftpost? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv uddannelsens indhold og varighed.  

4.6.  Gennemgår det personale, der er omhandlet i punkt 4.5, regelmæssig træning? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, redegør for den regelmæssige trænings indhold 
og hyppighed.  

4.7. Konklusion: Sikres det med procedurerne for ansættelse og uddannelse af personale, at alt personale med ad
gang til identificerbar luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination på behørig vis er blevet ansat 
og uddannet på et niveau, som er tilstrækkeligt til, at det er bevidst om sit sikkerhedsansvar? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   
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DEL 5 

Fysisk sikkerhed 

Mål: En KC3 skal have indført procedurer, som sikrer, at identificerbar luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som 
destination beskyttes mod uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb. Hvis ikke fragten eller posten beskyttes, kan 
den ikke overdrages til et ACC3 eller en RA3 som sikker fragt eller post. 

Enheden skal påvise, hvordan dens lokalitet eller lokaler er beskyttet, og at der findes relevante adgangskontrol
procedurer. Det er afgørende, at der føres kontrol med adgangen til det område, hvor der arbejdes med 
identificerbar luftfragt eller luftpost, og hvor den opbevares. Alle døre, vinduer og andre adgangsveje til sikker 
luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination skal sikres eller underkastes adgangskontrol. 

Den fysiske sikkerhed kan omfatte, men er ikke begrænset til: 

—  fysiske hindringer, såsom hegn eller barrierer 

—  teknologi ved brug af alarmer og/eller CCTV-systemer 

—  menneskelig sikkerhed, såsom personale, der udelukkende udfører overvågningsaktiviteter. 

Der henvises til punkt 6.8.3.1 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

5.1.  Er alle adgangsveje til identificerbar luftfragt/luftpost underkastet adgangskontrol, og er adgangen begrænset 
til autoriserede personer? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, hvordan kontrolleres adgangen? Forklar og be
skriv. Der kan afkrydses flere svar. 

af sikkerhedspersonalet 

af andet personale 

manuel kontrol af, om personer har adgang til 
området 

elektroniske adgangskontrolsystemer 

andet, anfør nærmere.  

Hvis JA, hvordan sikres det, at en person, der har ad
gang til området, er autoriseret? Forklar og beskriv. Der 
kan afkrydses flere svar. 

—  brug af et virksomhedsidentifikationskort 

—  brug af en anden type identifikationskort f.eks. pas 
eller kørekort 

— (sikkerheds)personalet bruger en liste over autorise
rede personer 

—  elektronisk adgangstilladelse, f.eks. ved brug af en 
chip 

—  uddeling af nøgler eller adgangskoder udelukkende 
til autoriseret personale 

—  andet, anfør nærmere.  
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5.2.  Er alle adgangsveje til identificerbar luftfragt eller luftpost sikret? Dette gælder også adgangsveje, som ikke er 
i permanent brug, og veje, der normalt ikke bruges som adgangsveje, f.eks. vinduer. 

JA eller NEJ  

Hvis JA, hvordan er disse adgangsveje sikret? Forklar og 
beskriv. Der kan afkrydses flere svar. 

—  sikkerhedspersonalets tilstedeværelse 

—  elektroniske adgangskontrolsystemer, som kun giver 
adgang til en person ad gangen 

—  barrierer, f.eks. skodder eller låse 

—  CCTV-system 

—  system til detektion af ubudne gæster  

5.3.  Findes der yderligere foranstaltninger, som skærper sikkerheden i lokalerne generelt? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, forklar, og beskriv hvilke: 

Hegn eller barrierer 

CCTV-system 

system til detektion af ubudne gæster 

overvågning og afpatruljering 

andet, anfør nærmere.  

5.4.  Er bygningen solidt opført? 

JA eller NEJ  

5.5. Konklusion: Er enhedens forholdsregler tilstrækkelige til at forhindre uautoriseret adgang til de dele af lokali
teten og lokalerne, hvor der arbejdes med identificerbar luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som desti
nation, eller hvor den opbevares? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 6 

Produktion 

Mål: En KC3 skal have indført procedurer, som sikrer, at identificerbar luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som 
destination beskyttes mod uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb under produktionsprocessen. Hvis ikke fragten 
eller posten beskyttes, kan den ikke overdrages til et ACC3 eller en RA3 som sikker fragt eller post. 
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Enheden skal påvise, at adgangen til produktionsområdet kontrolleres, og at der føres tilsyn med produktions
processen. Hvis produktet i produktionsfasen bliver identificerbart som luftfragt eller luftpost med EU eller EØS 
som destination, skal enheden påvise, at der er truffet forholdsregler for at beskytte luftfragt eller luftpost mod 
uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb fra denne fase. 

Disse spørgsmål besvares, hvis produktet kan identificeres som luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination i løbet 
af produktionsprocessen. 

6.1.  Føres der kontrol med adgangen til produktionsområdet, og er adgangen forbeholdt autoriserede personer? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, forklar, hvordan adgangen kontrolleres, og 
hvordan den er forbeholdt autoriserede personer.  

6.2.  Føres der tilsyn med produktionsprocessen? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, forklar, hvordan der føres tilsyn med den.  

6.3.  Er der indført kontrol med henblik på at hindre ulovlige indgreb i produktionsfasen? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  

6.4.  Konklusion: Er enhedens forholdsregler tilstrækkelige til at beskytte identificerbar luftfragt eller luftpost med 
EU eller EØS som destination mod uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb under produktion? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 7 

Pakning 

Mål: En KC3 skal have indført procedurer, som sikrer, at identificerbar luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som 
destination beskyttes mod uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb under pakningen. Hvis ikke fragten eller 
posten beskyttes, kan den ikke overdrages til et ACC3 eller en RA3 som sikker fragt eller post. 

Enheden skal påvise, at adgangen til pakkeområdet kontrolleres, og at der føres tilsyn med pakningen. Hvis 
produktet i pakkefasen bliver identificerbart som luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination, skal 
enheden påvise, at der er truffet forholdsregler for at beskytte luftfragt/luftpost mod uautoriseret adgang eller 
ulovlige indgreb fra denne fase. Alle færdigvarer skal kontrolleres, inden de pakkes. 
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Disse spørgsmål besvares, hvis produktet kan identificeres som luftfragt/luftpost med EU eller EØS som destination i løbet af 
pakkeprocessen. 

7.1.  Føres der kontrol med adgangen til pakkeområdet, og er adgangen forbeholdt autoriserede personer? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, forklar, hvordan adgangen kontrolleres, og 
hvordan den er forbeholdt autoriserede personer.  

7.2.  Føres der tilsyn med pakkeprocessen? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, forklar, hvordan der føres tilsyn med den.  

7.3.  Er der indført kontrolforanstaltninger med henblik på at hindre ulovlige indgreb i pakkefasen? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  

7.4.  Beskriv den afsluttende ydre emballage: 

a)  Er den afsluttende ydre emballage solid? 

JA eller NEJ  

Beskriv nærmere.  

b)  Er den afsluttende ydre emballage forseglet? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv, hvordan emballagen forsegles, f.eks. 
ved anvendelse af nummereret forsegling, særlige stemp
ler eller sikkerhedstape.  

Hvis NEJ, beskriv, hvilke beskyttelsesforanstaltninger der 
er truffet for at sikre forsendelsernes integritet.  

7.5.  Konklusion: Er enhedens forholdsregler tilstrækkelige til at beskytte identificerbar luftfragt eller luftpost med 
EU eller EØS som destination mod uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb under pakningen? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   
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DEL 8 

Opbevaring 

Mål: En KC3 skal have indført procedurer, som sikrer, at identificerbar luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som 
destination beskyttes mod uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb under opbevaring. Hvis ikke fragten eller 
posten beskyttes, kan den ikke overdrages til et ACC3 eller en RA3 som sikker fragt eller post. 

Enheden skal påvise, at der føres kontrol med adgangen til lagerområdet. Hvis produktet under opbevaringen bliver 
identificerbart som luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination, skal enheden påvise, at der er truffet 
forholdsregler for at beskytte luftfragt eller luftpost mod uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb fra denne fase. 

Disse spørgsmål besvares, hvis produktet kan identificeres som luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination i løbet 
af opbevaringen. 

8.1.  Føres der kontrol med adgangen til lagerområdet, og er adgangen forbeholdt autoriserede personer? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, forklar, hvordan adgangen kontrolleres, og 
hvordan den er forbeholdt autoriserede personer.  

8.2.  Opbevares den færdige og pakkede luftfragt eller luftpost sikkert, og kontrolleres det, om der er sket ulovlige 
indgreb? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  

Hvis NEJ, forklar, hvordan enheden sikrer, at færdig og 
pakket luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som de
stination beskyttes mod uautoriseret adgang og ulovlige 
indgreb.  

8.3.  Konklusion: Er enhedens forholdsregler tilstrækkelige til at beskytte identificerbar luftfragt eller luftpost med 
EU eller EØS som destination mod uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb under opbevaringen? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 9 

Forsendelse 

Mål: En KC3 skal have indført procedurer, som sikrer, at identificerbar luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som 
destination beskyttes mod uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb under forsendelsen. Hvis ikke fragten eller 
posten beskyttes, må den ikke overdrages til et ACC3 eller en RA3 som sikker fragt eller post. 

Enheden skal påvise, at der føres kontrol med adgangen til forsendelsesområdet. Hvis produktet i forsendelsesfasen 
bliver identificerbart som luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination, skal enheden påvise, at der er 
truffet forholdsregler for at beskytte luftfragt eller luftpost mod uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb fra denne 
fase. 
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Disse spørgsmål besvares, hvis produktet kan identificeres som luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination i løbet 
af forsendelsesprocessen. 

9.1.  Føres der kontrol med adgangen til forsendelsesområdet, og er adgangen forbeholdt autoriserede personer? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, forklar, hvordan adgangen kontrolleres, og 
hvordan den er forbeholdt autoriserede personer.  

9.2.  Hvem har adgang til forsendelsesområdet? Der kan afkrydses flere svar. 

enhedens medarbejdere 

chauffører 

besøgende 

kontrahenter 

andet, anfør nærmere.  

9.3.  Føres der tilsyn med forsendelsesprocessen? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, forklar, hvordan der føres tilsyn med den.  

9.4.  Er der indført kontrolforanstaltninger med henblik på at hindre ulovlige indgreb i forsendelsesområdet? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv nærmere.  

9.5.  Konklusion: Er enhedens forholdsregler tilstrækkelige til at beskytte identificerbar luftfragt eller luftpost med 
EU eller EØS som destination mod uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb under forsendelsesprocessen? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 10 

Forsendelser fra andre kilder 

Mål: En KC3 skal have indført procedurer, som sikrer, at fragt eller post, som KC3'en ikke selv står for, ikke 
overdrages til et ACC3 eller en RA3 som sikker fragt eller post. 

En KC3 kan videresende forsendelser, som den ikke selv står for, til en RA3 eller et ACC3, hvis: 

a)  de er adskilt fra forsendelser, som befragteren selv står for og 

b)  oprindelsen er tydeligt markeret på forsendelsen eller på ledsagedokumenterne. 
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Alle sådanne forsendelser skal screenes af en RA3 eller et ACC3, inden de lastes på et luftfartøj. 

10.1.  Modtager enheden fragt- eller postforsendelser, der skal transporteres ad luftvejen, fra andre enheder? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, hvordan holdes disse forsendelser adskilt fra 
virksomhedens egen fragt eller post, og hvordan udpe
ges de over for den sikkerhedsgodkendte fragtagent eller 
speditøren?  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 11 

Dokumentation 

Mål: KC3 sikrer sig, at de dokumenter, der ledsager en forsendelse, som KC3 har sikkerhedskontrolleret (f.eks. 
beskyttelse), indeholder mindst: 

a)  den entydige alfanumeriske identifikationskode, der er udstedt af den udpegende kompetente myndighed, og 

b)  forsendelsens indhold. 

Forsendelsens ledsagedokumenter kan udstedes elektronisk eller skriftligt. 

Der henvises til punkt 6.8.3.4 i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998. 

11.1. Sørger enheden for, at der udstedes de fornødne ledsagedokumenter med oplysninger om den entydige alfa
numeriske identifikationskode, der er udstedt af den udpegende kompetente myndighed, og en beskrivelse af 
forsendelsen? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, redegør nærmere.  

11.2.  Konklusion: Er dokumentationsproceduren tilstrækkelig til at sikre, at fragten eller posten forsynes med de 
krævede ledsagedokumenter? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angiv årsagen.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 12 

Transport 

Mål: En KC3 skal have indført procedurer, som sikrer, at identificerbar luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som 
destination beskyttes mod uautoriseret adgang eller ulovlige indgreb under transporten. Hvis ikke fragten eller 
posten beskyttes, må den ikke modtages af et ACC3 eller en RA3 som sikker fragt eller post. 
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Under transport af sikrede forsendelser er en KC3 ansvarlig for forsendelsernes beskyttelse. Dette gælder også, når 
transporten udføres af en anden enhed, som f.eks. en speditør, på vegne af den pågældende RA3. Det gælder ikke, 
når forsendelserne transporteres på et ACC3's eller en RA3's ansvar. 

Disse spørgsmål besvares, hvis produktet under transport kan identificeres som luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som 
destination. 

12.1.  Hvordan udbringes luftfragt eller luftpost til ACC3 eller RA3? 

a)  Transport udført af den validerede enhed? 

JA eller NEJ  

b)  Transport udført af et ACC3 eller en RA3? 

JA eller NEJ  

c)  Den validerede enheds kontrahent? 

JA eller NEJ  

12.2.  Er luftfragten eller luftposten pakket med forsegling? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, hvordan?  

12.3.  Forsegles eller låses køretøjet inden transporten? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, hvordan?  

12.4. Når der anvendes nummererede forseglinger, føres der da kontrol med adgangen til forseglingerne, og regi
streres numrene? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, angiv hvordan.  

12.5.  Underskriver den pågældende speditør speditørerklæringen (hvis relevant)? 

JA eller NEJ  

12.6. Har den person, der transporterer fragten, gennemgået en specifik uddannelse i sikkerhedskontrol og sikker
hedsbevidsthed, inden personen blev bemyndiget til at transportere sikret luftfragt eller luftpost eller begge 
dele? 

JA eller NEJ  

Hvis JA, beskriv, hvilken form for sikkerhedskontrol (f. 
eks. kontrol forud for ansættelsen og baggrundskontrol) 
og hvilken form for uddannelse (f.eks. uddannelse i sik
kerhedsbevidsthed osv.).  
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12.7.  Konklusion: Er forholdsreglerne tilstrækkelige til at beskytte luftfragt eller luftpost mod uautoriseret adgang 
under transporten? 

JA eller NEJ  

Hvis NEJ, angives årsagerne.  

Bemærkninger fra enheden  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren   

DEL 13 

Efterlevelse 

Mål: Efter at have evalueret de foregående 12 dele af denne tjekliste skal EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren 
konkludere, om kontrolbesøget på stedet bekræfter, at sikkerhedskontrollen gennemføres, og at målene i denne 
tjekliste for luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination efterleves. 

Der findes to mulige scenarier. EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren konkluderer, at enheden:  

1) efterlever målene i denne tjekliste. Der udstedes en valideringsrapport til den udpegende kompetente myndighed 
og til den validerede enhed senest en måned efter, at kontrolbesøget på stedet har fundet sted.  

2) ikke efterlever målene i denne tjekliste. I dette tilfælde er enheden ikke berettiget til at levere sikret luftfragt eller 
luftpost med EU eller EØS som destination til et ACC3 eller en RA3, uden at den screenes af en autoriseret part. 
Enheden modtager en kopi af den udfyldte tjekliste med angivelse af manglerne. 

EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren skal tage højde for, at evalueringen er baseret på en overordnet målbaseret 
efterlevelsesmetode. 

12.1.  Overordnet konklusion: Angiv det tilfælde, som bedst svarer til situationen, der valideres 

1 eller 2  

Bemærkninger fra EU-luftfartssikkerhedsvalidatoren  

Bemærkninger fra enheden   

Validators navn: 

Dato: 

Underskrift:   
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BILAG 

Liste over besøgte og interviewede personer og enheder 

Angiv enhedens navn, kontaktpersonen navn og stilling samt datoen for besøget eller interviewet. 

Enhedens navn Kontaktpersonens navn Kontaktpersonens stilling Dato for besøg eller inter
view«                                        

(33) Tillæg 6-H1, 6-H2 og 6-H3 affattes således: 

»TILLÆG 6-H1 

FORPLIGTELSESERKLÆRING — ACC3 MED EU-VALIDERING AF LUFTFARTSSIKKERHEDEN 

På vegne af [luftfartsselskabets navn] tager jeg følgende til efterretning: 

I denne rapport fastlægges sikkerhedsniveauet for luftfragttransportoperationer med EU eller EØS som destination 
for så vidt angår de sikkerhedsnormer, som er anført i tjeklisten eller er omhandlet deri. 

[Luftfartsselskabets navn] kan først udpeges som ACC3 (»Air cargo or mail carrier operating into the Union from 
a third country airport«), efter at en rapport om EU-validering af luftfartssikkerheden er forelagt og godkendt af 
den kompetente myndighed i en medlemsstat i Den Europæiske Union eller Island, Norge og Schweiz til dette 
formål, og de nærmere enkeltheder vedrørende ACC3 er indført i Unionens database til sikring af forsyningskæden. 

Hvis den kompetente myndighed i en EU-medlemsstat eller Europa-Kommissionen konstaterer manglende 
efterlevelse af de sikkerhedsforanstaltninger, der er omhandlet i rapporten, kan dette føre til inddragelse af den 
udpegning af [luftfartsselskabets navn] som ACC3, der allerede er opnået for denne lufthavn, hvilket vil være til 
hinder for, at [luftfartsselskabets navn] kan transportere luftfragt eller luftpost til EU eller EØS-området fra denne 
lufthavn. 

Rapporten er gyldig i fem år og udløber således senest den … 

På vegne af [luftfartsselskabet] erklærer undertegnede, at:  

(1) [luftfartsselskabets navn] vil acceptere de nødvendige opfølgende foranstaltninger med henblik på at overvåge 
de standarder, som er fastslået i rapporten. 
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(2) Jeg forelægger hurtigst muligt den udpegende kompetente myndighed de relevante oplysninger, dog inden for 
15 arbejdsdage, hvis: 

a)  der foretages eventuelle ændringer af [luftfartsselskabets navn] sikkerhedsprogram 

b)  det overordnede sikkerhedsansvar overdrages til en anden person end den, som er angivet i punkt 1.7 
i tillæg 6-C3 til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998 

c)  der foretages andre ændringer af lokaler eller procedurer, som kunne forventes at få mærkbar indflydelse på 
sikkerheden 

d)  luftfartsselskabet ophører med sit virke, ikke længere beskæftiger sig med luftfragt eller luftpost med EU 
som destination eller ikke længere kan opfylde kravene i den relevante EU-lovgivning, som er valideret 
i denne rapport.  

(3) [Luftfartsselskabets navn] vil opretholde det sikkerhedsniveau, der er konstateret i denne rapport, og som er 
i overensstemmelse med tjeklistens mål, og i givet fald gennemføre og anvende eventuelle yderligere sikkerheds
foranstaltninger, der kræves for at blive udpeget som ACC3, hvis sikkerhedsnormerne konstateres at være 
utilstrækkelige, indtil den efterfølgende validering af aktiviteterne hos [luftfartsselskabets navn].  

(4) [luftfartsselskabets navn] informerer den udpegende kompetente myndighed herom, hvis det ikke kan anmode 
om, sørge for eller sikre, at fragt eller post, som det modtager med henblik på transport til EU eller EØS- 
området gøres til genstand for den fornødne sikkerhedskontrol, eller hvis det ikke kan føre korrekt tilsyn med 
sin forsyningskæde. 

På vegne af [luftfartsselskabets navn] påtager jeg mig det fulde ansvar for denne erklæring. 

Navn: 

Stilling i virksomheden: 

Dato: 

Underskrift: 

TILLÆG 6-H2 

FORPLIGTELSESERKLÆRING — SIKKERHEDSGODKENDT FRAGTAGENT FRA ET TREDJELAND MED EU- 
VALIDERING AF LUFTFARTSSIKKERHEDEN (RA3) 

På vegne af [enhedens navn] tager jeg følgende til efterretning: 

I denne rapport fastlægges sikkerhedsniveauet for luftfragttransportoperationer med EU eller EØS som destination 
for så vidt angår de sikkerhedsnormer, som er anført i tjeklisten eller er omhandlet deri. 

[Enhedens navn] kan først udpeges som RA3 (»third country EU aviation security validated regulated agent«), efter 
at en rapport om EU-validering af luftfartssikkerheden er forelagt og godkendt af den kompetente myndighed i en 
medlemsstat i Den Europæiske Union eller Island, Norge og Schweiz til dette formål, og de nærmere enkeltheder 
vedrørende RA3 er indført i Unionens database til sikring af forsyningskæden. 

Hvis den kompetente myndighed i en EU-medlemsstat eller Europa-Kommissionen konstaterer manglende 
efterlevelse af de sikkerhedsforanstaltninger, der er omhandlet i rapporten, kan dette føre til inddragelse af den 
udpegning af [enhedens navn] som RA3, der allerede er opnået for disse lokaler, hvilket vil være til hinder for, at 
[enhedens navn] kan levere sikret luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination til et ACC3 eller en 
anden RA3. 

Rapporten er gyldig i tre år og udløber således senest den … 

På vegne af [enhedens navn] erklærer undertegnede, at:  

(1) [Enhedens navn] vil acceptere de nødvendige opfølgende foranstaltninger med henblik på at overvåge de 
standarder, som er fastslået i rapporten.  

(2) Jeg forelægger hurtigst muligt den udpegende kompetente myndighed de relevante oplysninger, dog inden for 
15 arbejdsdage, hvis: 

a)  der foretages eventuelle ændringer af [enhedens navn] sikkerhedsprogram 
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b)  det overordnede sikkerhedsansvar overdrages til en anden person end den, som er angivet i punkt 1.9 
i tillæg 6-C2 til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998 

c)  der foretages andre ændringer af lokaler eller procedurer, som kunne forventes at få mærkbar indflydelse på 
sikkerheden 

d)  virksomheden ophører med sit virke, ikke længere beskæftiger sig med luftfragt eller luftpost med Den 
Europæiske Union som destination eller ikke længere kan opfylde kravene i den relevante EU-lovgivning, 
som er valideret i denne rapport.  

(3) [Enhedens navn] vil opretholde det sikkerhedsniveau, der er konstateret i denne rapport, og som er 
i overensstemmelse med tjeklistens mål, og i givet fald gennemføre og anvende eventuelle yderligere sikkerheds
foranstaltninger, der kræves for at blive udpeget som RA3, hvis sikkerhedsnormerne konstateres at være 
utilstrækkelige, indtil den efterfølgende validering af aktiviteterne hos [enhedens navn].  

(4) [Enhedens navn] underretter de ACC3'er og de RA3'er, som den leverer sikret luftfragt og/eller luftpost til, hvis 
[enhedens navn] ophører med sit virke, ikke længere beskæftiger sig med luftfragt/luftpost eller ikke længere 
kan opfylde de krav, der valideres i denne rapport. 

På vegne af [enhedens navn] påtager jeg mig det fulde ansvar for denne erklæring. 

Navn: 

Stilling i virksomheden: 

Dato: 

Underskrift: 

TILLÆG 6-H3 

FORPLIGTELSESERKLÆRING — KENDT BEFRAGTER FRA ET TREDJELAND MED EU-VALIDERING AF 
LUFTFARTSSIKKERHEDEN (KC3) 

På vegne af [enhedens navn] tager jeg følgende til efterretning: 

I denne rapport fastlægges sikkerhedsniveauet for luftfragttransportoperationer med EU eller EØS som destination 
for så vidt angår de sikkerhedsnormer, som er anført i tjeklisten eller er omhandlet deri. 

[Enhedens navn] kan først udpeges som KC3 (»third country EU aviation security validated known consignor«), 
efter at en rapport om EU-validering af luftfartssikkerheden er forelagt og godkendt af den kompetente myndighed 
i en medlemsstat i Den Europæiske Union eller Island, Norge og Schweiz til dette formål, og de nærmere 
enkeltheder vedrørende KC3 er indført i Unionens database til sikring af forsyningskæden. 

Hvis den kompetente myndighed i en EU-medlemsstat eller Europa-Kommissionen konstaterer manglende 
efterlevelse af de sikkerhedsforanstaltninger, der er omhandlet i rapporten, kan dette føre til inddragelse af den 
udpegning af [enhedens navn] som KC3, der allerede er opnået for disse lokaler, hvilket vil være til hinder for, at 
[enhedens navn] kan levere sikret luftfragt eller luftpost med EU eller EØS som destination til et ACC3 eller en 
RA3. 

Rapporten er gyldig i tre år og udløber således senest den … 

På vegne af [enhedens navn] erklærer undertegnede, at:  

(1) [Enhedens navn] vil acceptere de nødvendige opfølgende foranstaltninger med henblik på at overvåge de 
standarder, som er fastslået i rapporten.  

(2) Jeg forelægger hurtigst muligt den udpegende kompetente myndighed de relevante oplysninger, dog inden for 
15 arbejdsdage, hvis: 

a)  der foretages eventuelle ændringer af [enhedens navn] sikkerhedsprogram 

b)  det overordnede sikkerhedsansvar overdrages til en anden person end den, som er angivet i punkt 1.9 
i tillæg 6-C4 til gennemførelsesforordning (EU) 2015/1998 
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c)  der foretages andre ændringer af lokaler eller procedurer, som kunne forventes at få mærkbar indflydelse på 
sikkerheden 

d)  virksomheden ophører med sit virke, ikke længere beskæftiger sig med luftfragt eller luftpost med Den 
Europæiske Union som destination eller ikke længere kan opfylde kravene i den relevante EU-lovgivning, 
som er valideret i denne rapport.  

(3) [Enhedens navn] vil opretholde det sikkerhedsniveau, der er konstateret i denne rapport, og som er 
i overensstemmelse med tjeklistens mål, og i givet fald gennemføre og anvende eventuelle yderligere sikkerheds
foranstaltninger, der kræves for at blive udpeget som KC3, hvis sikkerhedsnormerne konstateres at være 
utilstrækkelige, indtil den efterfølgende validering af aktiviteterne hos [enhedens navn].  

(4) [Enhedens navn] underretter de ACC3'er og de RA3'er, som den leverer sikret luftfragt og/eller luftpost til, hvis 
[enhedens navn] ophører med sit virke, ikke længere beskæftiger sig med luftfragt/luftpost eller ikke længere 
kan opfylde de krav, der valideres i denne rapport. 

På vegne af [enhedens navn] påtager jeg mig det fulde ansvar for denne erklæring. 

Navn: 

Stilling i virksomheden: 

Dato: 

Underskrift:«  

(34) I punkt 8.1.3.2 foretages følgende ændringer: 

a)  Litra c) affattes således: 

»c) Hvis den kompetente myndighed finder de oplysninger, der er forelagt i henhold til litra a) og b), tilfreds
stillende, sørger den for, at de krævede oplysninger om den sikkerhedsgodkendte leverandør registreres 
i Unionens database til sikring af forsyningskæden senest den følgende arbejdsdag. I forbindelse med 
registreringen i databasen giver den kompetente myndighed hver godkendt lokalitet en entydig alfanumerisk 
identifikationskode i standardformatet. Finder den kompetente myndighed ikke oplysningerne tilfreds
stillende, meddeles grundene øjeblikkeligt til den enhed, som ansøger om godkendelse som sikkerheds
godkendt leverandør«. 

b)  Følgende tilføjes som litra d): 

»d)  En sikkerhedsgodkendt leverandør anses ikke for godkendt, før oplysningerne om denne er opført 
i Unionens database til sikring af forsyningskæden.«  

(35) Punkt 11.2.2, litra e), affattes således: 

»e)  viden om id-kort-systemer, som anvendes«.  

(36) I punkt 11.2.3.8 tilføjes følgende afsnit. 

»Desuden skal uddannelsen, hvis den pågældende person er indehaver af et lufthavns-id-kort, også munde ud 
i samtlige nedenstående kompetencer: 

h)  forståelse af screeningkontrolstedets konfiguration og screeningproceduren 

i)  kendskab til adgangskontrolprocedurer og relevante screeningprocedurer 

j)  viden om lufthavns-id-kort, som anvendes i lufthavnen 

k)  viden om indberetningsprocedurer 

l)  evne til at reagere hensigtsmæssigt på sikkerhedsrelaterede hændelser.«  

(37) I punkt 11.2.3.9 tilføjes følgende afsnit. 

»Desuden skal uddannelsen, hvis den pågældende person er indehaver af et lufthavns-id-kort, også munde ud 
i samtlige nedenstående kompetencer: 

k)  forståelse af screeningkontrolstedets konfiguration og screeningproceduren 

l)  kendskab til adgangskontrolprocedurer og relevante screeningprocedurer 

m)  viden om id-kort-systemer, som anvendes 

n)  evne til at reagere hensigtsmæssigt på sikkerhedsrelaterede hændelser.« 
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(38) I punkt 11.2.3.10 tilføjes følgende afsnit. 

»Desuden skal uddannelsen, hvis den pågældende person er indehaver af et lufthavns-id-kort, også munde ud 
i samtlige nedenstående kompetencer: 

k)  forståelse af screeningkontrolstedets konfiguration og screeningproceduren 

l)  kendskab til adgangskontrolprocedurer og relevante screeningprocedurer 

m)  viden om id-kort-systemer, som anvendes 

n)  evne til at reagere hensigtsmæssigt på sikkerhedsrelaterede hændelser.«  

(39) I punkt 11.5.1 tilføjes følgende afsnit 

»Instruktører skal have fornyet deres certificering mindst hvert femte år.«  

(40) Punkt 11.6.4.3 affattes således: 

»11.6.4.3  Hvis en medlemsstat ikke længere mener, at en EU-luftfartssikkerhedsvalidator opfylder de krav, der 
henvises til i punkt 11.6.3.1 eller punkt 11.6.3.5, trækker den godkendelsen tilbage og fjerner 
validatoren fra Unionens database til sikring af forsyningskæden og informerer den kompetente 
myndighed, der godkendte validatoren, herom og angiver begrundelsen for sine betænkeligheder.«  

(41) Tillæg 11-A affattes således: 

»TILLÆG 11-A 

ERKLÆRING OM UAFHÆNGIGHED — EU-LUFTFARTSSIKKERHEDSVALIDATOR 

a)  Jeg bekræfter herved, at jeg har fastslået den validerede enheds efterlevelsesniveau på en upartisk og objektiv 
måde. 

b)  Jeg bekræfter, at jeg ikke er og ikke i de to foregående år har været ansat hos den validerede enhed. 

c)  Jeg bekræfter, at jeg ikke har nogen økonomisk eller anden direkte eller indirekte interesse i resultatet af 
valideringsaktiviteten, den validerede enhed eller dens datterselskaber. 

d)  Jeg bekræfter hermed, at jeg hverken har eller i de foregående 12 måneder har haft forretningsforbindelser, 
såsom uddannelse og rådgivning bortset fra valideringsprocessen, med den validerede enhed på områder med 
relation til luftfartssikkerhed. 

e)  Jeg bekræfter, at rapporten om EU-validering af luftfartssikkerheden bygger på en grundig undersøgelse af 
relevante sikkerhedsdokumenter bestående af: 

—  den validerede enheds sikkerhedsprogram eller tilsvarende og 

—  et kontrolbesøg på stedet til bekræftelse af, at sikkerhedsprogrammet anvendes. 

f)  Jeg bekræfter, at rapporten om EU-validering af luftfartssikkerheden bygger på en vurdering af alle områder af 
relevans for sikkerheden, for hvilke validatoren har til opgave at udtale sig på grundlag af den relevante EU- 
tjekliste. 

g)  Jeg bekræfter hermed, at jeg har anvendt en metode, som åbner mulighed for at udarbejde særskilte rapporter 
om EU-validering af luftfartssikkerheden for hver valideret enhed og sikrer undersøgelsens og evalueringens 
objektivitet og upartiskhed, hvis flere enheder valideres i en fælles aktion. 

h)  Jeg bekræfter, at jeg ikke har modtaget finansielle eller andre ydelser bortset fra et rimeligt gebyr for 
valideringen og en godtgørelse af rejse- og opholdsudgifter. 

Jeg påtager mig det fulde ansvar for rapporten om EU-validering af luftfartssikkerheden. 

Den validerede enheds navn 

EU-luftfartssikkerhedsvalidatorens navn: 

Dato: 

Underskrift:« 
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(42) Punkt 12.7.1.2 og 12.7.1.3 affattes således: 

»12.7.1.2  Udstyret skal benyttes på en måde, så det sikres, at beholderen er placeret og vendt således, at 
detektionskapaciteten opfyldes til fulde. 

12.7.1.3  Udstyret skal udløse en alarm i hvert af følgende tilfælde: 

a)  når det sporer materiale, som kunne udgøre en trussel 

b)  når det sporer en genstand, hvis tilstedeværelse hindrer sporingen af materiale, som kunne udgøre 
en trussel 

c)  når det ikke kan bedømme, om LAG er godartet eller ej 

d)  når indholdet af den screenede taske er for kompakt til, at det kan analyseres.«  

(43) Punkt 12.7.1.4 udgår.  

(44) Punkt 12.7.2.2 affattes således: 

»12.7.2.2  Alt LEDS-udstyr skal opfylde norm 2.«  

(45) Punkt 12.7.2.3 udgår.  

(46) Punkt 12.9.2.5 affattes således: 

»12.9.2.5  En EDD, der benyttes til sporing af eksplosive materialer, skal forsynes med passende midler til, at den 
kan identificeres entydigt.«  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/816 

af 12. maj 2017 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere 
bestemmelser for anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og 
forarbejdede frugter og grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. maj 2017. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør 

Generaldirektoratet for Landbrug og Udvikling af 
Landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 MA  97,0 

TN  158,2 

TR  93,0 

ZZ  116,1 

0707 00 05 TR  126,8 

ZZ  126,8 

0709 93 10 TR  143,5 

ZZ  143,5 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  56,6 

MA  68,4 

ZZ  62,5 

0805 50 10 TR  65,0 

ZA  147,3 

ZZ  106,2 

0808 10 80 AR  106,2 

BR  106,5 

CL  118,7 

NZ  145,9 

US  111,3 

ZA  96,1 

ZZ  114,1 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2017/817 

af 11. maj 2017 

om fastsættelse af den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne 
i Verdenshandelsorganisationen (WTO) til ændringen af punkt C, nr. ii), i bilag 3 til WTO- 
overenskomsten, for så vidt angår hyppigheden af WTO-medlemmernes fornyede undersøgelser af 

deres handelspolitik, og af forretningsordenen for Eksaminationsmyndigheden for Handelspolitik 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207, stk. 4, første afsnit, 
sammenholdt med artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Punkt C, nr. ii), i bilag 3 til Marrakeshoverenskomsten om oprettelse af Verdenshandelsorganisationen (»WTO- 
overenskomsten«) indeholder bestemmelser om hyppigheden for fornyede undersøgelser af WTO-medlemmernes 
handelspolitikker og -praksis. Hyppigheden af de fornyede undersøgelser af de enkelte medlemmers 
handelspolitik afhænger af medlemmets andel af verdenshandelen. De fire største handelsmedlemmer er 
i øjeblikket genstand for undersøgelse hvert andet år. De næste 16 medlemmer, for så vidt angår deres andel af 
verdenshandelen, undersøges hvert fjerde år, medens de øvrige medlemmer i øjeblikket undersøges hvert sjette år. 

(2)  Forøgelsen af antallet af medlemmer af WTO siden 1995 har også øget antallet af de fornyede undersøgelser, der 
er nødvendige for at efterkomme bilag 3 til WTO-overenskomsten, hvilket øger presset på medlemmerne og på 
WTO's sekretariat. For at sikre effektiviteten af ordningen med fornyet undersøgelse foreslår WTO's Eksaminati
onsmyndighed for Handelspolitik (TPRB) at forlænge de cyklusser, der anvendes i dag, med ét år. Som følge heraf 
vil WTO-medlemmerne blive genstand for undersøgelse henholdsvis hvert tredje, femte eller syvende år, 
afhængigt af deres andel af verdenshandelen. 

(3)  I overensstemmelse med artikel X.8 i WTO-overenskomsten skal afgørelser om at godkende ændringer af bilag 3 
til WTO-overenskomsten træffes ved konsensus af Ministerkonferencen eller, i henhold til artikel IV.2 i WTO- 
overenskomsten, af Det Almindelige Råd i perioderne mellem samlingerne i Ministerkonferencen og træder i kraft 
for alle WTO's medlemmer, når de er blevet godkendt. 

(4)  For at sikre den effektive virkning af ordningen med fornyet undersøgelse har TPRB anbefalet også at ændre sin 
forretningsorden for at foretage mindre ændringer, som vil gøre det lettere at udføre fornyede undersøgelser, 
såsom at det undersøgte medlem bevilges fire uger i stedet for de nuværende tre til besvarelsen af spørgsmål, når 
det anvender den alternative tidsplan. Andre ændringer i forretningsordenen, omfatter f.eks. muligheden for, at et 
WTO-medlem fremlægger væsentlige ændringer i sin handelspolitik på et møde i TPRB mellem to fornyede 
undersøgelser af handelspolitikken eller muligheden for, på anmodning af et medlem, at gøre den anden dag af 
den fornyede undersøgelse mere interaktiv ved at anvende paneler, eller ved at WTO's sekretariat offentliggør en 
liste over talere med indlæg fra WTO's medlemmer fra den første dag i den fornyede undersøgelse. TPRB kan 
træffe beslutning om at ændre sin forretningsorden i henhold til artikel IV.4 i WTO-overenskomsten. 

(5)  Det er i Unionens interesse at sikre en velfungerende ordning med fornyet undersøgelse af handelspolitikken, 
således at alle WTO-medlemmer fortsat og regelmæssigt kan undersøges, og at møderne i TPRB er så effektive og 
godt forberedte som muligt. 

(6)  Det er derfor hensigtsmæssigt at fastsætte, at den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i WTO, er at 
forlænge cyklusserne i forbindelse med de fornyede undersøgelser af WTO-medlemmernes handelspolitik med et 
år og ændre forretningsordenen for TPRB for at lette afviklingen af de fornyede undersøgelser — 
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den holdning, som på Unionens vegne skal indtages i WTO's Almindelige Råd, skal være at tilslutte sig den konsensus, 
der har til formål at ændre punkt C, nr. ii), i bilag 3 til WTO-overenskomsten med hensyn til at forlænge cyklusserne 
i forbindelse med de fornyede undersøgelser af WTO-medlemmernes handelspolitik. Cyklus for de fornyede 
undersøgelser i punkt C, nr. ii), i bilag 3 til WTO-overenskomsten afhænger af andelen af verdenshandelen og er 
i øjeblikket på to, fire eller seks år. Den vil blive erstattet af en cyklus på henholdsvis tre, fem eller syv år. 

Denne holdning tilkendegives af Kommissionen på næste møde i Det Almindelige Råd. 

Artikel 2 

Den holdning, der skal indtages på vegne af Unionen i TRPB, skal være at tilslutte sig den konsensus, der har til formål 
at ændre TPRP's forretningsorden, som planlagt i dokument WT/RD/TPR/745. 

Denne holdning tilkendegives af Kommissionen på et kommende møde i TPRB. 

Artikel 3 

Afgørelsen om at ændre punkt C, nr. ii), i bilag 3 til WTO-overenskomsten, som notificeret af WTO, offentliggøres i Den 
Europæiske Unions Tidende efter vedtagelsen. 

Artikel 4 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. maj 2017. 

På Rådets vegne 
C. CARDONA 

Formand  

13.5.2017 L 122/72 Den Europæiske Unions Tidende DA    



RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2017/818 

af 11. maj 2017 

om en henstilling om forlængelse af den midlertidige grænsekontrol ved de indre grænser under 
ekstraordinære omstændigheder, som truer den overordnede funktion af Schengenområdet 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/399 af 9. marts 2016 om en EU-kodeks for 
personers grænsepassage (Schengengrænsekodeks) (1), særlig artikel 29, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I medfør af artikel 29 i Schengengrænsekodeksen vedtog Rådet på forslag af Kommissionen den 12. maj 2016 en 
gennemførelsesafgørelse, der indeholdt en henstilling om midlertidig grænsekontrol ved de indre grænser under 
ekstraordinære omstændigheder, som truer den overordnede funktion af Schengenområdet. 

(2)  Rådet henstillede til fem Schengenstater (Østrig, Tyskland, Danmark, Sverige og Norge), at de opretholdt en 
forholdsmæssigt afpasset midlertidig grænsekontrol ved et begrænset antal afsnit af deres indre grænser i en 
periode på seks måneder for at imødegå en alvorlig trussel mod den offentlige orden og den indre sikkerhed 
i disse stater som følge af en mangelfuld kontrol ved de ydre grænser i Grækenland og sekundære bevægelser af 
irregulære migranter, der indrejser via Grækenland, og som rejser videre til andre Schengenstater. Denne periode 
blev forlænget af Rådet efter forslag fra Kommissionen med yderligere tre måneder to gange henholdsvis den 
11. november 2016 og den 7. februar 2017. 

(3)  I henhold til artikel 25 og 29 i Schengengrænsekodeksen kan den første periode som angivet i Rådets henstilling 
forlænges, hvis de ekstraordinære omstændigheder varer ved. 

(4)  I henhold til henstillingerne af 11. november 2016 og den 7. februar 2017 skal de berørte Schengenstater hver 
måned sende en rapport til Kommissionen om resultatet af den udførte kontrol sammen med en vurdering af, 
om der stadig er behov for denne kontrol, hvis dette er relevant. Kommissionen modtog sådanne rapporter fra 
alle de berørte Schengenstater. Oplysningerne i disse rapporter viser, at kontrollen har holdt sig inden for 
rammerne af vilkårene i henstillingen. De bekræfter også, at situationen i disse stater er stabiliseret, idet antallet af 
personer, der nægtes indrejse, samt antallet af asylansøgninger, der er modtaget i forbindelse med kontrollen, er 
faldet. 

(5)  Trods disse fremskridt er de betingelser, der i henhold til køreplanen »Tilbage til Schengen« er udpeget for at 
kunne ophæve al kontrol ved de indre grænser og genskabe et normalt fungerende Schengenområde, imidlertid 
stadig ikke helt opfyldt. Desuden er der på trods af de igangværende fremskridt og den markante forbedring med 
hensyn til forvaltningen af de ydre grænser, som Grækenland har foretaget i 2016, samt Grækenlands opfyldelse 
af henstillinger fremsat efter det uanmeldte evalueringsbesøg i 2015 fortsat et betydeligt antal irregulære 
migranter i Grækenland og på Vestbalkanruten. Der er fortsat risiko for, at disse irregulære migranter sekundært 
vil bevæge sig til andre Schengenstater. 

(6)  I sin meddelelse »Tilbage til Schengen — En køreplan« identificerede Kommissionen de forskellige politikker, som 
skal iværksættes for at vende tilbage til et fuldt fungerende Schengenområde. Opbygningen af Det Europæiske 
Agentur for Grænse- og Kystbevogtning er i gang. Der er imidlertid brug for yderligere bidrag fra 
medlemsstaterne, så kapaciteten bliver fuldstændig, og den kan spille den tiltænkte rolle i sikringen af EU's ydre 
grænser. Henstillingerne i forbindelse med den første sårbarhedsvurdering er endnu ikke blevet drøftet. Der 
forhandles i øjeblikket om statusaftalerne for Serbien. 
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(7)  Mere end et år efter ikrafttrædelsen giver implementeringen af erklæringen fra EU og Tyrkiet af 18. marts 2016 
fortsat konkrete resultater som bekræftet i den femte statusrapport (1). Alligevel registreres der stadig flere 
ankomster end tilbagesendelser fra Grækenland til Tyrkiet, hvilket lægger et ekstra pres på de græske øer. Der bør 
også fortsat ske yderligere fremskridt på andre områder omhandlet i erklæringen. Implementeringen af 
erklæringen bør derfor følges konstant. Det samme gælder situationen langs Vestbalkanruten og implemen
teringen af erklæringen fra mødet mellem lederne i landene langs Vestbalkanruten. 

(8)  De ekstraordinære omstændigheder, der udgør en alvorlig trussel mod den offentlige orden og den indre 
sikkerhed, og som truer Schengenområdets overordnede funktion, gør sig således fortsat gældende. 

(9)  På baggrund af ovenstående forekommer det berettiget som en sidste udvej at tillade en yderligere forlængelse af 
den midlertidige kontrol ved de indre grænser, som visse Schengenstater, nemlig Østrig, Tyskland, Danmark, 
Sverige og det associerede land Norge, for tiden udfører med hjemmel i artikel 29 i Schengengrænsekodeksen. 

(10)  Rådet noterer sig Kommissionens henstilling om forholdsmæssigt afpasset politikontrol og politisamarbejde 
i Schengenområdet, som også vil bidrage til den gradvise udfasning af den midlertidige grænsekontrol ved de 
indre grænser med det formål at ophæve al kontrol ved de indre grænser og genskabe et normalt fungerende 
Schengenområde så hurtigt som muligt, idet der gives forrang til anvendelsen af politikontroller til imødegåelse af 
den alvorlige trussel mod den offentlige orden og indre sikkerhed. Rådet noterer sig, at Kommissionen anbefaler, 
at alle Schengenstater skal gennemføre de anbefalede foranstaltninger så hurtigt som muligt og senest inden for 
seks måneder. 

(11)  På baggrund af et skøn over den tid, der er nødvendig for at kunne implementere de udestående foranstaltninger, 
som skal sikre passende beskyttelse af EU's ydre grænser samt passende sikkerhed i Schengenområdet, bør denne 
forlængelse ikke overstige seks måneder fra datoen for vedtagelsen af denne gennemførelsesafgørelse. 

(12) De medlemsstater, som beslutter fortsat at udføre kontrol ved de indre grænser i henhold til denne gennemførel
sesafgørelse, bør underrette de øvrige medlemsstater, Europa-Parlamentet og Kommissionen herom. 

(13)  Før de berørte medlemsstater vælger at udføre en sådan kontrol, bør de undersøge, om der ikke kan anvendes 
alternative foranstaltninger til grænsekontrol, som effektivt imødegår den identificerede trussel og i mindre grad 
forhindrer den fri bevægelighed af personer og varer. I Kommissionens henstilling om forholdsmæssigt afpasset 
politikontrol og politisamarbejde opfordrer Kommissionen Schengenstaterne til at anvende deres politibeføjelser 
på hele statens område, herunder områder i nærheden af grænsen og langs de primære transportruter, på mere 
effektiv vis og give forrang til politikontroller. I afventning af gennemførelsen af nævnte henstilling fra 
Kommissionen bør de berørte Schengenstater imidlertid i deres meddelelser informere om resultaterne af deres 
overvejelser om, hvilke redskaber der er mest passende, og begrundelsen for valget af grænsekontrol som sidste 
udvej. 

(14)  Grænsekontrol i henhold til denne gennemførelsesafgørelse bør fortsat kun foretages i det omfang, den er 
nødvendig, og dens intensitet skal være begrænset til et absolut minimum og tilpasses omstændighederne. Det 
kan følgelig tænkes, at ethvert yderligere fald i tilstrømningen af migranter bør føre til suspension af kontrollen 
ved bestemte grænseafsnit. Der bør kun udføres målrettede kontroller baseret på kontinuerligt opdaterede 
risikoanalyser og efterretninger med det formål at optimere nytten af kontrollerne og begrænse deres negative 
konsekvenser for den frie bevægelighed. De Schengenstater, der berøres af disse kontroller ved de pågældende 
grænseafsnit, bør have adgang til regelmæssigt at give udtryk for deres mening om behovet for dem. En 
Schengenstat, der har besluttet at genindføre en sådan kontrol, bør tage hensyn til disse synspunkter ved 
bedømmelsen og revurderingen af behovet for kontrollerne med det formål gradvist at mindske dem. 

(15)  Ved udgangen af hver måneds gennemførelse af denne gennemførelsesafgørelse bør der hurtigt sendes en 
fuldstændig rapport om resultaterne af den udførte kontrol til Kommissionen og Rådet sammen med en 
vurdering af, om der stadig er behov for denne kontrol, hvis dette er relevant. Rapporten bør indeholde 
oplysninger om det samlede antal personer, der er blevet kontrolleret, det samlede antal afslag på indrejse efter 
denne kontrol, det samlede antal afgørelser om tilbagesendelse, der er truffet efter kontrollen, og det samlede 
antal asylansøgninger, der er modtaget ved de indre grænser, hvor kontrollen finder sted. 

(16) Rådet noterer sig, at Kommissionen har tilkendegivet, at den nøje vil overvåge anvendelsen af denne gennemførel
sesafgørelse — 
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VEDTAGET DENNE HENSTILLING:  

1. Østrig, Tyskland, Danmark, Sverige og Norge bør forlænge den forholdsmæssige midlertidige grænsekontrol i en 
periode på højst seks måneder regnet fra datoen for vedtagelse af denne gennemførelsesafgørelse ved følgende indre 
grænser: 

—  Østrig ved landgrænsen mellem Østrig og Ungarn og landgrænsen mellem Østrig og Slovenien 

—  Tyskland ved landgrænsen mellem Tyskland og Østrig 

—  Danmark i de danske havne med færgeforbindelse til Tyskland og ved landgrænsen mellem Danmark og Tyskland 

—  Sverige i de svenske havne i politiregion Syd og Vest samt ved Øresundsbroen 

—  Norge i de norske havne med færgeforbindelse til Danmark, Tyskland og Sverige.  

2. Inden der træffes beslutning om en forlængelse af kontrollen på grundlag af denne henstilling, bør de berørte 
medlemsstater udveksle synspunkter med den eller de relevante medlemsstater for at sikre, at der kun gennemføres 
kontrol ved de indre grænser der, hvor det anses for at være nødvendigt og forholdsmæssigt. De berørte 
medlemsstater bør desuden sikre sig, at kontrollen ved de indre grænser kun udføres som en sidste udvej, når der 
med andre alternative foranstaltninger ikke kan opnås samme virkning, og kun på de dele af de indre grænser, hvor 
det er nødvendigt og rimeligt, i overensstemmelse med Schengengrænsekodeksen. Hvis det giver den samme 
sikkerhed, bør anvendelsen af politimæssige beføjelser foretrækkes, idet dette har mindre virkning for den fri 
bevægelighed af personer og varer. De berørte medlemsstater bør underrette de øvrige medlemsstater, Europa- 
Parlamentet og Kommissionen herom.  

3. Grænsekontrollen bør fortsat være målrettet, være baseret på kontinuerligt opdaterede risikoanalyser og efterretninger 
og med hensyn til omfang, hyppighed, sted og tid begrænses til det, som er strengt nødvendigt for at imødegå den 
alvorlige trussel og opretholde den offentlige orden og den indre sikkerhed. De medlemsstater, som udfører 
grænsekontrol ved de indre grænser i henhold til denne gennemførelsesafgørelse, bør ugentligt foretage en 
revurdering af kontrollens nødvendighed, hyppighed, sted og tid, tilpasse kontrollens intensitet til det trusselsniveau, 
der skal imødegås, udfase den, når det er hensigtsmæssigt, og aflægge rapport til Kommissionen og Rådet hver 
måned. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. maj 2017. 

På Rådets vegne 
C. CARDONA 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2017/819 

af 12. maj 2017 

om ændring af bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 om beskyttelsesforanstaltninger 
over for udbrud af højpatogen aviær influenza i visse medlemsstater 

(meddelt under nummer C(2017) 3331) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 89/662/EØF af 11. december 1989 om veterinærkontrol i samhandelen 
i Fællesskabet med henblik på gennemførelse af det indre marked (1), særlig artikel 9, stk. 4, 

under henvisning til Rådets direktiv 90/425/EØF af 26. juni 1990 om veterinærkontrol og zooteknisk kontrol 
i samhandelen med visse levende dyr og produkter inden for Fællesskabet med henblik på gennemførelse af det indre 
marked (2), særlig artikel 10, stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 (3) blev vedtaget efter udbrud af højpatogen aviær 
influenza af subtype H5 i en række medlemsstater (i det følgende benævnt »de berørte medlemsstater«), og efter 
at de berørte medlemsstaters kompetente myndigheder havde oprettet beskyttelses- og overvågningszoner 
i henhold til Rådets direktiv 2005/94/EF (4). 

(2)  I henhold til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 skal de beskyttelses- og overvågningszoner, der oprettes af 
de berørte medlemsstaters kompetente myndigheder i henhold til direktiv 2005/94/EF, som minimum omfatte de 
områder, der er angivet som beskyttelses- og overvågningszoner i bilaget til nævnte gennemførelsesafgørelse. 
Gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 foreskriver desuden, at de foranstaltninger, der skal anvendes 
i beskyttelses- og overvågningszoner, jf. artikel 29, stk. 1, og artikel 31 i direktiv 2005/94/EF, som minimum 
opretholdes indtil de datoer, der er angivet for de pågældende zoner i bilaget til nævnte gennemførelsesafgørelse. 

(3) Bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 blev efterfølgende ændret ved Kommissionens gennemførelses
afgørelse (EU) 2017/417 (5), (EU) 2017/554 (6), (EU) 2017/696 (7) og (EU) 2017/780 (8) for at tage hensyn til de 
beskyttelses- og overvågningszoner, som de kompetente myndigheder i medlemsstaterne havde oprettet i henhold 
til direktiv 2005/94/EF som følge af yderligere udbrud af højpatogen aviær influenza af subtype H5 i Unionen. 
Desuden blev gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 ændret ved gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/696 for at 
fastsætte regler om afsendelse af sendinger af daggamle kyllinger fra de områder, der er opført i bilaget til 
gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247, efter visse forbedringer i den epidemiologiske situation for så vidt angår 
det pågældende virus i Unionen. 
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(4)  Der har ganske vist været en betydelig forbedring i den epidemiologiske situation i Unionen hvad angår 
højpatogen aviær influenza, men siden datoen for de seneste ændringer af gennemførelsesafgørelse (EU) 
2017/247 ved gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/780 har Det Forenede Kongerige underrettet Kommissionen 
om yderligere udbrud af højpatogen aviær influenza af subtype H5 på bedrifter uden for de områder, der 
i øjeblikket er opført i bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247, i den pågældende medlemsstat. Landet 
har også meddelt, at det har gennemført de nødvendige foranstaltninger i henhold til direktiv 2005/94/EF, 
herunder oprettelse af beskyttelses- og overvågningszoner omkring de pågældende nye udbrud. 

(5)  Kommissionen har gennemgået de foranstaltninger, som Det Forenede Kongerige har gennemført i henhold til 
direktiv 2005/94/EF som følge af de seneste udbrud af aviær influenza af subtype H5 i den pågældende 
medlemsstat, og fundet det godtgjort, at grænserne for de beskyttelses- og overvågningszoner, som de 
kompetente myndigheder i den pågældende medlemsstat har oprettet, ligger tilstrækkelig langt fra enhver bedrift, 
hvor der er bekræftet et udbrud af højpatogen aviær influenza af subtype H5. 

(6)  For at hindre unødvendige forstyrrelser i samhandelen i Unionen og for at undgå, at tredjelande indfører 
uberettigede handelshindringer, er det nødvendigt, i samarbejde med Det Forenede Kongerige, hurtigt at 
identificere de beskyttelses- og overvågningszoner, som denne medlemsstat har oprettet i henhold til direktiv 
2005/94/EF, på EU-plan. De områder, der er angivet for nævnte medlemsstat i bilaget til gennemførelsesafgørelse 
(EU) 2017/247, bør derfor ændres. 

(7) Bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 bør således ændres med henblik på at ajourføre regionali
seringen på EU-plan ved at indsætte de nye beskyttelses- og overvågningszoner, der er oprettet i henhold til 
direktiv 2005/94/EF, og varigheden af de restriktioner, der gælder heri. 

(8)  Gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 bør derfor ændres. 

(9)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 ændres som angivet i bilaget til nærværende afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. maj 2017. 

På Kommissionens vegne 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG 

I bilag til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 foretages følgende ændringer:  

1) Del A ændres således: 

Oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige affattes således: 

»Medlemsstat: Det Forenede Kongerige 

Område Anvendelsen ophører (dato) (artikel 29,1, 
i direktiv 2005/94/EF) 

The area of the parts of Lancashire County (ADNS code 00151) contained 
within a circle with a radius of three kilometres and centred on WGS84 dec. 
coordinates N53.8682 and W2.9593. 

28.5.2017 

The area of the parts of Lancashire County (ADNS code 00151) contained 
within a circle with a radius of three kilometres and centred on WGS84 dec. 
coordinates N53.8745 and W2.9576. 

29.5.2017«   

2) Del B ændres således: 

Oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige affattes således: 

»Medlemsstat: Det Forenede Kongerige 

Område Anvendelsen ophører (dato) (artikel 31 
i direktiv 2005/94/EF) 

The area of the parts of Lancashire County (ADNS code 00151) contained 
within a circle with a radius of ten kilometres and extending beyond the pro
tection zones in part A, centred on WGS84 dec. coordinates N53.8682 and 
W2.9593. 

6.6.2017 

The area of the parts of Lancashire County (ADNS code 00151) contained 
within a circle with a radius of ten kilometres centred on WGS84 dec. coor
dinates N53.8682 and W2.9593. 

29.5.2017-6.6.2017 

The area of the parts of Lancashire County (ADNS code 00151) contained 
within a circle with a radius of ten kilometres and extending beyond the pro
tection zones in part A, centred on WGS84 dec. coordinates N53.8745 and 
W2.9576. 

7.6.2017 

The area of the parts of Lancashire County (ADNS code 00151) contained 
within a circle with a radius of ten kilometres centred on WGS84 dec. coor
dinates N53.8745 and W2.9576. 

30.5.2017-7.6.2017«   
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HENSTILLINGER 

KOMMISSIONENS HENSTILLING (EU) 2017/820 

af 12. maj 2017 

om forholdsmæssigt afpasset politikontrol og politisamarbejde i Schengenområdet 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 292, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I et område uden kontrol ved de indre grænser er det nødvendigt at sikre en fælles reaktion på grænseover
skridende trusler mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed i dette område. Et sådant områdes korrekte 
funktion afhænger ikke blot af en ensartet anvendelse af EU-retten, men også af anvendelsen af nationale 
beføjelser med hensyn til opretholdelse af lov og orden og beskyttelse af den indre sikkerhed i overensstemmelse 
med formålene med Schengenreglerne. For at sikre et velfungerende Schengenområde er det vigtigt at se nærmere 
på, hvordan medlemsstaterne forvalter deres ydre grænser, og hvordan de udøver deres politimæssige beføjelser 
på hele deres område og i grænseområderne. 

(2)  Sammen med den første halvårlige rapport om Schengenområdets funktionsmåde (1) udsendte Kommissionen 
i 2012 retningslinjer for medlemsstaterne vedrørende politiforanstaltninger ved grænseområder op til en indre 
grænse. På grundlag af erfaringerne fra de sidste tre år bør disse retningslinjer tages op til revision. Det er netop 
formålet med denne henstilling. Den bygger på de seneste tre års erfaringer med bekæmpelse af trusler mod den 
offentlige orden eller den indre sikkerhed og god praksis i forbindelse med udøvelsen af politimæssige beføjelser 
og et grænseoverskridende politisamarbejde, relevant retspraksis om politikontrol, de hidtidige Schengeneva
lueringer inden for politisamarbejde og de nye muligheder, der følger af den teknologiske udvikling. 

(3)  I henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/399 (2) berører den omstændighed, at der ikke 
foretages grænsekontrol ved de indre grænser, ikke medlemsstaternes kompetente myndigheders udøvelse af 
politimæssige beføjelser i henhold til national ret, så længe udøvelsen af disse beføjelser ikke har tilsvarende 
virkning som grænsekontrol. Udøvelsen af politimæssige beføjelser bør navnlig ikke betragtes som svarende til 
grænsekontrol, når politiforanstaltningerne ikke har grænsekontrol som formål, bygger på generelle politiop
lysninger og -erfaringer med hensyn til eventuelle trusler mod den offentlige sikkerhed og navnlig tager sigte på 
at bekæmpe grænseoverskridende kriminalitet, er udformet og udføres på en måde, der klart adskiller sig fra 
systematisk ind- og udrejsekontrol af personer ved de ydre grænser og udføres som stikprøvekontrol. I lyset af 
Domstolens dom i Adil-sagen (3) er dette hverken en kumulativ eller en udtømmende liste over kriterier, hvilket 
betyder, at disse kriterier ikke bør betragtes som de eneste mulige politiforanstaltninger i grænseområder (4). 

(4)  Artikel 23 i forordning (EU) 2016/399 og ordlyden af artikel 72 i traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde bekræfter, at ophævelsen af grænsekontrollen ved de indre grænser ikke har berørt 
medlemsstaternes beføjelser med hensyn til opretholdelse af lov og orden og beskyttelse af den indre sikkerhed. 

(5)  Politimæssige beføjelser, der gælder på hele en medlemsstats område, er forenelige med EU-retten. Det betyder, at 
medlemsstaterne også kan gennemføre politikontrol i grænseområder, herunder indre grænseområder, som led 
i de politimæssige beføjelser, der findes i henhold til den nationale lovgivning, der gælder på hele landets område. 
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(6)  I den aktuelle situation med trusler mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed som følge af terrorisme og 
anden grov grænseoverskridende kriminalitet og risikoen for sekundære bevægelser af personer, der ulovligt har 
passeret de ydre grænser, kan en intensivering af politikontrollen på medlemsstaternes samlede område, herunder 
i grænseområder, og gennemførelse af politikontrol langs de vigtigste transportruter såsom motorveje og 
jernbaner betragtes som nødvendig og berettiget. Beslutningerne om denne kontrol, dens placering og intensitet 
forbliver et nationalt anliggende og bør altid stå i et rimeligt forhold til de identificerede trusler. Denne kontrol 
kan vise sig at være mere effektiv end kontrol ved de indre grænser, især fordi den er mere fleksibel end stationær 
grænsekontrol ved bestemte grænseovergange og lettere kan tilpasses nye risici. 

(7)  Grænseområder kan være udsat for særlige risici for så vidt angår grænseoverskridende kriminalitet og bestemte 
lovovertrædelser begået i hele området såsom indbrud, biltyverier, narkotikahandel, uautoriserede sekundære 
bevægelser af tredjelandsstatsborgere, smugling af migranter eller menneskehandel. Risikoen for overtrædelser af 
reglerne vedrørende lovligt ophold kan også være større i grænseområderne. I betragtning af disse risici kan 
medlemsstaterne beslutte at foretage og intensivere politikontroller i grænseområder, der er tilpasset de særlige 
risici i grænseområder, så længe disse foranstaltninger ikke har tilsvarende virkning som grænsekontrol. 

(8)  Moderne teknologi til overvågning af trafikstrømme, navnlig på motorveje og andre vigtige veje, som udvælges af 
medlemsstaterne, kan medvirke til at bekæmpe trusler mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed. Set ud 
fra den synsvinkel bør der derfor tilskyndes til anvendelse af kontrol- og overvågningssystemer, der giver 
mulighed for automatisk nummerpladegenkendelse i retshåndhævelsesøjemed, dog med forbehold af gældende 
regler om kameraovervågning, herunder bestemmelser om databeskyttelse. Dette kunne gøre det lettere at 
overvåge de vigtigste europæiske transportkorridorer, som benyttes af et stort antal rejsende og køretøjer, når de 
bevæger sig omkring i Unionen, og dét uden uforholdsmæssigt store konsekvenser for trafikstrømmen. 

(9)  Det er kun i tilfælde af nationale politimæssige beføjelser, der specifikt begrænser sig til grænseområder og 
indebærer identitetskontrol selv uden konkret mistanke, at medlemsstaterne skal fastsætte en specifik ramme for 
at sikre, at disse politikontroller ikke udgør foranstaltninger med tilsvarende virkning som grænsekontrol. I sin 
dom i Melki-sagen (1) anerkendte Domstolen, at medlemsstaterne kan indføre særlige politimæssige beføjelser 
i områder op til en indre grænse, der giver mulighed for at øge identitetskontrollen i netop de områder, men den 
fastslog også, at i disse situationer skal medlemsstaterne fastsætte specifikke bestemmelser om intensiteten og 
hyppigheden af sådanne kontroller. Desuden gælder det, at hvis en kontrol gennemføres uafhængigt af den 
kontrollerede persons adfærd og særlige omstændigheder eller oplysninger, som indebærer en risiko for krænkelse 
af den offentlige orden eller indre sikkerhed, skal medlemsstaterne sørge for den nødvendige vejledning i, 
hvordan kontrollen gennemføres rent praktisk, for derved at forhindre, at sådanne politimæssige foranstaltninger 
har en tilsvarende virkning som grænsekontrol. 

(10)  De seneste tre år har en række medlemsstater intensiveret politikontrollen i grænseområderne som følge af de 
øgede trusler mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed (nemlig Østrig, Belgien, Tjekkiet, Tyskland, 
Danmark, Nederlandene, Frankrig, Italien, Slovenien og Schweiz). Denne kontrol har undertiden fokuseret på 
bestemte transportmidler, f.eks. tog, eller bestemte grænseområder. Brugen af teknologiske hjælpemidler er også 
stigende i denne kontekst. Kommissionen har ikke bestridt nogen af disse tilfælde. Nogle af disse tilfælde er 
eksempler på god praksis i forhold til at tackle de vedvarende og stigende trusler mod den offentlige orden eller 
den indre sikkerhed. 

(11)  I henhold til forordning (EU) 2016/399 må der kun under ekstraordinære omstændigheder genindføres 
midlertidig grænsekontrol ved de indre grænser som en sidste udvej. I denne kontekst tilskyndede Rådet 
i gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/246 (2) udtrykkeligt medlemsstaterne til at undersøge, om politikontrol ikke 
ville føre til samme resultat som midlertidig kontrol ved de indre grænser, før indførelse eller forlængelse af en 
sådan kontrol. 

(12)  Mens det under visse omstændigheder kan være klart fra begyndelsen, at politikontrol alene ikke er tilstrækkelig 
til at tackle de identificerede trusler mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed (f.eks. eftersøgning af 
bestemte mistænkte personer efter et terrorangreb), kan tilsvarende mål som dem, der forfølges gennem 
genindførelse af grænsekontrol, i andre tilfælde forfølges ved hjælp af en styrket politikontrol i grænseområder. 
Derfor bør der på den ene side forud for en beslutning om midlertidig genindførelse af grænsekontrol ved de 
indre grænser i princippet foretages en vurdering af alternative foranstaltninger. Navnlig i tilfælde af beslutninger 
om midlertidig genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser som følge af forudsigelige begivenheder bør 
medlemsstaterne dokumentere, at der er foretaget en sådan vurdering. På den anden side kan det i særlige 
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tilfælde, hvor der optræder umiddelbare og alvorlige trusler mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed 
i området uden grænsekontrol ved de indre grænser eller på nationalt plan, være nødvendigt straks at genindføre 
midlertidig kontrol ved de indre grænser. 

(13)  I denne henstilling tilskyndes medlemsstaterne til at udnytte deres politimæssige beføjelser bedre og prioritere 
politikontrol, før de træffer beslutning om midlertidig genindførelse af kontrol ved de indre grænser. 

(14)  Uanset hvilke foranstaltninger en medlemsstat træffer for at imødegå en konkret trussel mod den offentlige orden 
eller den indre sikkerhed, bør den sikre, at gennemførelsen af foranstaltningen ikke fører til hindringer for den fri 
bevægelighed for personer og varer, som ikke er nødvendige, begrundede og står i et rimeligt forhold til truslerne 
mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed, og at den fuldt ud respekterer de grundlæggende rettigheder 
og navnlig princippet om ikke-forskelsbehandling 

(15)  Området uden kontrol ved de indre grænser bygger ligeledes på, at medlemsstaterne sikrer en effektiv anvendelse 
af ledsageforanstaltninger på området for politisamarbejde på tværs af grænserne. De hidtidige Schengeneva
lueringer på politisamarbejdsområdet har vist, at selv om medlemsstaterne generelt overholder Schengenreglerne, 
er der en række hindringer, der begrænser den praktiske brug af nogle af de redskaber, som medlemsstaterne 
råder over til deres grænseoverskridende politisamarbejde. Medlemsstaterne bør derfor tilskyndes til at fjerne disse 
hindringer for bedre at bekæmpe grænseoverskridende trusler. 

(16)  Fælles politipatruljeringer og andre eksisterende redskaber for operationelt politisamarbejde bidrager til den indre 
sikkerhed i området uden kontrol ved de indre grænser. Eksempelvis øger fælles patruljering i grænseoverskridende 
tog klart sikkerheden ved at forhindre situationer, hvor manglende symmetri i kontrollen underminerer indsatsen 
på kun den ene side af grænsen. Flere medlemsstater har indført forskellige former for praksis, som letter eller 
muliggør fælles politiaktioner (f.eks. de fælles politistationer, som Tyskland og Polen har indrettet ved deres 
grænser, og som fokuser på fælles patruljering og andre operationer, eller de små efterforskningshold, der er 
blevet indsat ved grænsen mellem Østrig og Tjekkiet, de fælles togpatruljer i Østrig, Tyskland, Frankrig, Italien og 
Ungarn, eller det tyske politis ansættelse af statsborgere fra andre medlemsstater, særlig med henblik på 
patruljering i grænseområderne). Andre medlemsstater bør tilskyndes til at følge disse former for god praksis. 

(17)  Fælles trusselsanalyser og informationsudveksling mellem medlemsstater, der deler grænseregioner, kan bidrage til 
udformningen af en effektiv politikontrol til imødegåelse af påviste trusler. Et sådant samarbejde kan omfatte 
risici på bestemte grænseoverskridende trafikruter samt bestemte transportmidler, der ofte anvendes til kriminelle 
aktiviteter, med henblik på at muliggøre en målrettet politikontrol uden for grænseområderne. Denne 
politikontrol kan tjene som et fælles redskab til at tackle de trusler mod den offentlige orden eller den indre 
sikkerhed, som de berørte medlemsstater oplever. Det er derfor vigtigt at tilskynde medlemsstaterne til at 
videreudvikle det grænseoverskridende samarbejde. 

(18)  Med henblik på at styrke det grænseoverskridende politisamarbejde kan medlemsstaterne anmode Kommissionen 
om hjælp med gennemførelsen af denne henstilling. Denne hjælp kan f.eks. tjene til at lette udvekslingen af de 
bedste former for praksis mellem eksperter og beslutningstagere i medlemsstaterne og forbedre samarbejdet 
mellem medlemsstaterne og de relevante agenturer (Europol og den europæiske grænse- og kystvagt). Den kan 
også medvirke til en yderligere forbedring af de grænseoverskridende samarbejdsstrukturer såsom politi- og 
toldsamarbejdscentrene. Desuden vil Kommissionen, på basis af input fra medlemsstaterne, bistå med 
ajourføringen af »Schengenkataloget« (1) fra 2011, hvori der redegøres for bl.a. de bedste former for praksis inden 
for operativt politisamarbejde på tværs af grænserne, og de nationale emneblade i »Håndbog for grænseover
skridende operationer« (2). 

(19)  Som den seneste migrationskrise viste, kan ukontrollerede sekundære bevægelser af irregulære migranter udgøre 
en alvorlig trussel mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed. En korrekt anvendelse af de bilaterale 
tilbagetagelsesaftaler i henhold til artikel 6, stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/115/EF (3) kan 
medvirke til at tackle sekundære bevægelser af tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold. De bilaterale aftaler 
kan også bidrage til at nå samme resultater som målrettet grænsekontrol ved de indre grænser med hensyn til 
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håndtering af trusler mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed og samtidig begrænse virkningerne på 
den frie bevægelighed for rejsende i god tro. Det er derfor vigtigt, at medlemsstaterne anvender de bilaterale 
tilbagetagelsesaftaler effektivt og samtidig overholder Kommissionens henstilling (EU) 2017/432 (1). 

(20)  Kommissionen mener, at der er behov for passende tid til at gennemføre denne henstilling; den henstiller derfor, 
at den gennemføres så hurtigt som muligt og senest inden for seks måneder. 

(21)  Denne henstilling bør gennemføres under fuld overholdelse af de grundlæggende rettigheder. 

(22)  Denne henstilling bør rettes til alle Schengenstater bundet af afsnit III i forordning (EU) 2016/399 — 

VEDTAGET DENNE HENSTILLING: 

Mere effektiv anvendelse af politikontrol 

1)  For på tilfredsstillende vis at afbøde truslen mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed i Schengenområdet 
bør medlemsstaterne, hvor det er nødvendigt og berettiget i henhold til national ret: 

a)  forstærke politikontrollen på hele deres område, herunder i grænseområder 

b)  gennemføre politikontrol på de vigtigste transportruter, herunder i grænseområderne 

c)  tilpasse politikontrollen i grænseområder på grundlag af løbende risikovurderinger og samtidig sikre, at 
politikontrollen ikke har grænsekontrol som formål 

d)  benytte moderne teknologi til overvågning af køretøjer og trafikstrømme. 

Prioritere politikontrol i tilfælde af en alvorlig trussel mod den indre sikkerhed eller offentlige 
orden 

2)  Hvis en medlemsstat i tilfælde af en alvorlig trussel mod den offentlige orden eller indre sikkerhed overvejer at 
anvende kapitel II i afsnit III i forordning (EU) 2016/399, bør den først undersøge, om situationen kan løses tilfreds
stillende gennem en intensivering af politikontrollen på medlemsstatens område, herunder i grænseområder. 

Styrkelse af politisamarbejdet på tværs af grænserne 

3)  For at forstærke det grænseoverskridende politisamarbejde i forbindelse med trusler mod den offentlige orden eller 
den indre sikkerhed bør medlemsstaterne: 

a)  revurdere, om de i øjeblikket udnytter alle de redskaber, som de råder over til deres grænseoverskridende 
operationelle politisamarbejde, f.eks. fælles patruljer, fælles operationer, fælles efterforskningshold, grænseover
skridende forfølgelse, grænseoverskridende observation eller politi- og toldsamarbejdscentre 

b)  arbejde sammen med deres nabomedlemsstater for at fjerne retlige eller praktiske hindringer for en fuldstændig 
udnyttelse af alle redskaber til grænseoverskridende operationelt politisamarbejde 

c)  udvikle og gennemføre fælles trusselsanalyser og grænseoverskridende informationsudvekslinger med deres 
nabomedlemsstater til støtte for fælles aktioner til imødegåelse af trusler mod den offentlige orden eller den indre 
sikkerhed i områder op til en fælles indre grænse, bl.a. gennem koordineret politikontrol i områder op til deres 
indre grænser 

d)  vurdere behovet for tekniske investeringer for at styrke fælles operationer, navnlig med henblik på overvågning og 
opdagelse. 
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(1) Kommissionens henstilling (EU) 2017/432 af 7. marts 2017 om at gøre tilbagesendelse mere effektiv ved gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2008/115/EF (EUT L 66 af 11.3.2017, s. 15). 



Effektiv anvendelse af bilaterale tilbagetagelsesaftaler eller -ordninger mellem medlemsstater 

4)  For at sikre, at politikontrollen og politisamarbejdet kan føre til en effektiv bekæmpelse af ulovlige sekundære 
bevægelser, hvor disse bevægelser udgør en særlig trussel mod den offentlige orden eller den indre sikkerhed, bør 
medlemsstaterne: 

a)  i overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, i direktiv 2008/115/EF tilbagetage tredjelandsstatsborgere, der 
transiterede deres område, før de blev pågrebet i en anden medlemsstat, jf. bestemmelserne i de bilaterale aftaler 
eller ordninger, der var gældende på datoen for nævnte direktivs ikrafttræden (13. januar 2009), navnlig mellem 
nabomedlemsstater 

b)  træffe alle nødvendige foranstaltninger, herunder indføre operationelle praksis mellem kompetente myndigheder 
og lette deres indbyrdes informationsudveksling, således at procedurerne i henhold til sådanne bilaterale aftaler 
eller ordninger afsluttes hurtigt af de berørte medlemsstater, for at sikre, at overførslen sker hurtigst muligt 

c)  sikre, at hvis en medlemsstat beslutter ikke at anvende bestemmelserne i en bilateral tilbagetagelsesaftale eller 
-ordning, eller hvis de pågældende tredjelandsstatsborgere tilbagetages af en anden medlemsstat, at der iværksættes 
tilbagesendelsesprocedurer i overensstemmelse med direktiv 2008/115/EF og henstilling (EU) 2017/432. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. maj 2017. 

På Kommissionens vegne 
Dimitris AVRAMOPOULOS 

Medlem af Kommissionen  
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